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Funktionen SC-805 SC-802 CR-915 CT-505 CT-503 CR-504 CR-502

RDS mit EON & PTY • • - • • • •
Leistung (W) 10% THD 4X25 4X25 4X20 4X20 4X20 4X20 4X20

PTY programmierbar/manuell •/- •/- -/-  -/•  -/•  -/•  -/•
News-Taste • • - - - - -
Verkehrsmeldungen via RDS • • - • • • •
UKW, AM (MW + LW) • • • • • • •
Speicherplätze (UKW/MW) 18/6 18/6 12/12 12/6 12/6 12/6 12/6

Synth. tuner • • • • • • •
Autostore  (Anz. Vorw UKW/MW) 8/8 8/8 6/6 6/6 6/6 6/6 6/6

Auto. umschaltung auf stärkste Senderfrequenz • • • • • • •
Balance- / Faderkontrolle •/• •/• •/• •/• •/• •/• •/•
Separate Baß- und Hochtonkontr. • • • • • • •
One Key Memory-Zugriff • • • • • • •
Autoloudness • • • • • • •
Automatischer Mono-/Stereo-Umschalter • • • • • • •
Anschlußmöglichkeit für Zusatzverstärker • • - • - • -
Telefonstumschaltung • • • • • • •
Integr. Singel-CD-Player • - - • • - -
Steuerung eines separaten CD-Wechslers • • • • - • -
Vollogisches Kasettengerät mit:

- Autoreverse, schnellem Vor- und Rücklauf • • • • • • •
- Musiksensor, pinch-off, Dolby B. • • • - - - -
Geschwindigkeitsabh. Lautstärke • • - - - - -

Technische daten SC-805 SC-802 CR-915 CT-505 CT-503 CR-504 CR-502

Frequenzbereich:

     U (FM) MHz 87.5-108 87.5-108 87.5-108 87.5-108 87.5-108 87.5-108 87.5-108

     M (AM) KHz 522-1611 522-1611 522-1611 522-1611 522-1611 522-1611 522-1611

     L (AM) KHz 153-281 153-281 153-281 153-281 153-281 153-281 153-281

Empfindlichkeit:

     U (FM) uV 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

     M (AM) uV 6,5 6,5 6,5 6,5 6,5 6,5 6,5

     L (AM) uV 30 30 30 30 30 30 30

Ausgangsimpedanz (Ohm): 4 4 4 4 4 4 4

Betriebsspannung (V minus Masse): 12 12 12 12 12 12 12

Sicherung (A): 10 10 10 10 10 10 10
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Functions SC-805 SC-802 CR-915 CT-505 CT-503 CR-504 CR-502

RDS with EON & PTY • • - • • • •
Effekt (W) 10% THD 4X25 4X25 4X20 4X20 4X20 4X20 4X20

PTY programmable/manual •/- •/- -/-  -/•  -/•  -/•  -/•
News-knapp • • - - - - -
Traffic information via RDS • • - • • • •
FM, AM (MV + LV) • • • • • • •
Preselect stations (FM/AM) 18/6 18/6 12/12 12/6 12/6 12/6 12/6

Synth. tuner • • • • • • •
Autostore  (no. preselect FM/AM) 8/8 8/8 6/6 6/6 6/6 6/6 6/6

Auto switch to strongest station • • • • • • •
Balance / faderkontroll •/• •/• •/• •/• •/• •/• •/•
Separate bass and treble controls • • • • • • •
One key memory access • • • • • • •
Autoloudness • • • • • • •
Automatic mono-/stereo switch • • • • • • •
Low-level output for external amplifier • • - • - • -
Telephone mute • • • • • • •
Built-in single 4-CD player • - - • • - -
CD-control for separate CD-changer • • • • - • -
Full-logic casette player with:

- Autoreverse, fast winding • • • • • • •
- Musicsensor, pinch-off, Dolby B. • • • - - - -
Speed-sensitive volume • • - - - - -

Technical specifications SC-805 SC-802 CR-915 CT-505 CT-503 CR-504 CR-502

Frequency range:

     U (FM) MHz 87.5-108 87.5-108 87.5-108 87.5-108 87.5-108 87.5-108 87.5-108

     M (AM) KHz 522-1611 522-1611 522-1611 522-1611 522-1611 522-1611 522-1611

     L (AM) KHz 153-281 153-281 153-281 153-281 153-281 153-281 153-281

Sensitivity:

     U (FM) uV 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

     M (AM) uV 6,5 6,5 6,5 6,5 6,5 6,5 6,5

     L (AM) uV 30 30 30 30 30 30 30

Output impedance (Ohm): 4 4 4 4 4 4 4

Operating voltage (V negative earth): 12 12 12 12 12 12 12

Fuse (A): 10 10 10 10 10 10 10
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Fonctions SC-805 SC-802 CR-915 CT-505 CT-503 CR-504 CR-502

RDS avec EON & PTY • • - • • • •
Puissance (W) 10% THD 4X25 4X25 4X20 4X20 4X20 4X20 4X20

PTY programmable/manuel •/- •/- -/-  -/•  -/•  -/•  -/•
Touche News • • - - - - -
Informations routières par RDS • • - • • • •
FM, AM (PO+GO) • • • • • • •
Présélections (FM/AM) 18/6 18/6 12/12 12/6 12/6 12/6 12/6

Syntoniseur-synthétiseur • • • • • • •
Autostore  (nb. présélections FM/AM) 8/8 8/8 6/6 6/6 6/6 6/6 6/6

Recherche autom. émetteur + puissant • • • • • • •
Réglage AV-AR/droite-gauche •/• •/• •/• •/• •/• •/• •/•
Graves et aigus séparés • • • • • • •
Accès mémoire par une touche • • • • • • •
Filtre physiologique automatique • • • • • • •
Comm. automatique mono/stéréo • • • • • • •
Sortie basse pour amplificateur externe • • - • - • -
Sourdine télephone • • • • • • •
Lecteur CD intégré • - - • • - -
Commande d'un changeur CD externe • • • • - • -
Lecteur de cassettes à comm. logique:

- Autoreverse, rebobinage rap. • • • • • • •
- Capteur musique, pinch-off, Dolby B. • • • - - - -
Volume sonore fonction de la vitesse • • - - - - -

Descriptif SC-805 SC-802 CR-915 CT-505 CT-503 CR-504 CR-502

Fréquences:

     U (FM) MHz 87.5-108 87.5-108 87.5-108 87.5-108 87.5-108 87.5-108 87.5-108

     M (AM) KHz 522-1611 522-1611 522-1611 522-1611 522-1611 522-1611 522-1611

     L (AM) KHz 153-281 153-281 153-281 153-281 153-281 153-281 153-281

Sensibilté:

     U (FM) uV 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

     M (AM) uV 6,5 6,5 6,5 6,5 6,5 6,5 6,5

     L (AM) uV 30 30 30 30 30 30 30

Impédance de sortie (ohms): 4 4 4 4 4 4 4

Alimentation (V, négatif à masse): 12 12 12 12 12 12 12

Fusible (A): 10 10 10 10 10 10 10
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Functies SC-805 SC-802 CR-915 CT-505 CT-503 CR-504 CR-502

RDS met EON & PTY • • - • • • •
Vermogen (W) 10% THD 4X25 4X25 4X20 4X20 4X20 4X20 4X20

PTY programmeerbaar/manueel •/- •/- -/-  -/•  -/•  -/•  -/•
Nieuwstoets • • - - - - -
Verkeersinformatie via RDS • • - • • • •
FM, AM (MV + LV) • • • • • • •
Voorkeuzetoetsen (FM/AM) 18/6 18/6 12/12 12/6 12/6 12/6 12/6

Synthesetuner • • • • • • •
Autostore (aantal voorkeuzetoetsen FM/AM) 8/8 8/8 6/6 6/6 6/6 6/6 6/6

Autom. overschakelen naar sterkste zender • • • • • • •
Balans- / faderreglering •/• •/• •/• •/• •/• •/• •/•
Afzonderlijke lage- en hogetonenregeling • • • • • • •
Geheugentoegang met één sleutel • • • • • • •
Autoloudness • • • • • • •
Automatische omschakeling mono/stereo • • • • • • •
Laagniveu-uitgang voor externe versterker • • - • - • -
Telefoonmute • • • • • • •
Ingebouwde CD-speler voor één CD • - - • • - -
Bediening van afzonderlijke CD-wisslear • • • • - • -
Vollogische cassettespeler met: 

- Autoreverse, snelspoelen • • • • • • •
- Muziksensor, pinch-off, Dolby B. • • • - - - -
Snelheidsafhankelijk volume • • - - - - -

Technische gegevens SC-805 SC-802 CR-915 CT-505 CT-503 CR-504 CR-502

Frequentiebereik:

     U (FM) MHz 87.5-108 87.5-108 87.5-108 87.5-108 87.5-108 87.5-108 87.5-108

     M (AM) KHz 522-1611 522-1611 522-1611 522-1611 522-1611 522-1611 522-1611

     L (AM) KHz 153-281 153-281 153-281 153-281 153-281 153-281 153-281

Ontvangst-gevoeligheit:

     U (FM) uV 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

     M (AM) uV 6,5 6,5 6,5 6,5 6,5 6,5 6,5

     L (AM) uV 30 30 30 30 30 30 30

Impedantie (Ohm): 4 4 4 4 4 4 4

Voeding (V): 12 12 12 12 12 12 12

Zekering (A): 10 10 10 10 10 10 10
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Guide panels and frames Eu Panels and frames not needed
for TP-701, CD-401 and EQ-611.

Model 940/740 ISO For 940 and 740.
R-4012 1343 096 1343 016-0 1343 145-7

R-3042 1129 827 1343 016-0 1343 145-7

SR-3022 1129 829 1343 017-8 1343 146-5

SR-503 1373 091 1384 582-1 1384 583-9

SR-506 3533 040 1384 582-1 1384 583-9

RS-3000 1129 963 1129 965-8 -

RS-3005 1129 993 1129 996-3 -

CR-407 1384 994 1343 210-9 1384 520-1

CR-408 1384 995 1343 209-1 -

CR-300 1343 198 1343 197-8 1384 508-6

CR-303 1129 821 1129 820-5 1343 139-0

CR-306 1343 076 1343 075-6 1343 138-2

CR-308 1129 833 1129 832-0 1343 137-4

CR-309 1343 072 1343 071-5 1343 140-8 List of Instruction Books
CR-402 1129 838 1129 841-1 1343 141-6

CR-404 1343 114 - - Description Part No.

CR-405 1343 118 1343 121-8 1343 142-2 CR-402/CR-405 1154 672

CR-406 1343 112 - - TD-304/TD-305 1154 673

CR-603 1373 079 1384 582-1 1384 583-9 CR-702/CR-705 1154 746

CR-606 1373 080 1384 582-1 1384 583-9 SR-701 1154 761

CR-608 3533 265 1384 582-1 1384 583-9 TP-701 1154 762

CR-702 1384 891 1384 582-1 1384 583-9 CR603/CR-606 1154 803

CR-705 1384 892 1384 582-1 1384 583-9 CD-401 1154 817

CR-708 3533 172 1384 582-1 1384 583-9 SR-503/SR-506 1154 820

CR-709 3533 173 1384 582-1 1384 583-9 CR-901 1154 822

CR-802 3533 267 1384 582-1 1384 583-9 CR708/CR-709 1154 824

CR-901 3533 007 1384 582-1 1384 583-9 CR-608 1154 871

CR-902 3533 539 1384 582-1 1384 583-9 CR-802 1154 870

CR-905 3533 396 1384 582-1 1384 583-9 CR-902 1154 930

CR-906 3533 783 1384 582-1 1384 583-9 CR-905 1154 914

CT-906 9452 159 1384 582-1 1384 583-9 CR-906 1154 940

SC-700 3533 529 - - CT-906 9950 001

SC-800 3533 401 - - SC-700 1154 935

SC-801 9452 024 - - SC-800 1154 912

SC-802 3533 961 - - SC-801 1154 941

SC-805 3533 959 - - SC-802 9950 022

TD-304 1129 817 1129 816-3 1343 143-2 SC-805 9950 006

TD-305 1129 825 1129 824-7 1343 144-0 DP-301 1154 931

TD-603 3533 183 1384 582-1 1384 583-9 Dp-500 1154 932

DP-530 3070 079 3070 073-6 - Dp-530 9950 002

DP-550 3070 080 3070 073-6 - DP-550 9954 003

CT-505 9204 876 1384 582-1 1384 583-9 CT-505 9481 206

CT-503 9204 877 1384 582-1 1384 583-9 CT-503 9481 206

CR-504 9204 878 1384 582-1 1384 583-9 CR-504 9481 206

CR-502 9204 879 1384 582-1 1384 583-9 CR-502 9481 206
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Speakers/Lautsprecher/Haut-parleurs/Luidsprekers

Model Front Front door Rear door Hat shelf/D-pillar

740 -88 1) - - - -

760 -87 2) - HT-219 30W 3070 030-6 HT-219 30W 3070 030-6 -

740 89-90 1) - HT-228 25W 1384 925-2 HT-230 25W 1384 944-3 -

2) - HT-229 30W 1384 814-8 HT-231 30W 1384 943-5 -

740 91- 1) - HT-228 25W 1384 925-2 HT-230 25W 1384 944-3 -

2) - HT-229 30W 1384 814-8 HT-231 30W 1384 943-5 -

3) HT-211 25W 3533 406-9 - - -

760 88 1) - - - -

2) HT-221 25W 3545 310-9 HT-219 30W 3070 030-6 HT-219 30W 3070 030-6 -

3) HT-213 30W 9128 127-9 - - -

760 89-90 1) - HT-228 25W 1384 925-2 HT-230 25W 1384 944-3 -

2) HT-221 25W 3545 310-9 HT-229 30W 1384 814-8 HT-231 30W 1384 943-5 -

3) HT-213 30W 9128 127-9 - - -

940 4D 1) - HT-228 25W 1384 925-2 HT-230 25W 1384 944-3 -

940 5D -972) - HT-229 30W 1384 814-8 HT-231 30W 1384 943-5 HT-370 45W 3533 865-6*

3) HT-211 25W 3533 406-9 - - -

940 5D 98-1) - HT-228 25W 1384 925-2 HT-230 25W 1384 944-3 -

2) - HT-229 30W 1384 814-8 HT-231 30W 1384 943-5 -

3) HT-211 25W 3533 406-9 - - HT-590 30W 9187 475-0

960 -94 1) - HT-228 25W 1384 925-2 HT-230 25W 1384 944-3 -

2) HT-221 25W 3545 310-9 HT-229 30W 1384 814-8 HT-231 30W 1384 943-5 HT-370 45W 3533 865-6*

3) HT-213 30W 9128 127-9 - - -

S90, 2) HT-221 25W 3545 310-9 HT-265 40W 3533 351-1 HT-275 40W 3533 532-2 HT-370 45W 3533 865-6*

960 95- 3) HT-213 30W 9128 127-9 - - -

V90 2) HT-221 25W 3545 310-9 HT-265 40W 3533 351-1 HT-275 40W 3533 532-2 -

3) HT-213 30W 9128 127-9 - - HT-590 30W **

* + Grills/Gritter/Grilles/Rooster ** Beige 9187 488-4
Grey/Grau/Gris/Grey 9187 479-2
Oak 9187 480-0

1) Dubble cone 2) Coaxial 3) Treble 4) Bass
1) Doppelkonus 2) Koaxial 3) Hochtöner 4) Tiefton
1) Cone double 2) Coaxial 3) Aigus 4) Graves
1) Dubble conus 2) Coaxiaal 3) Hoege toon 4) Laage toon

Rec. guide for speaker cablage, see next page.
Liste mit empfohlenen Lautsprecher-Kabelsätzen, siehe nächste Seite
Liste de jeux de fils recommandés pour haut-parleur, voir page suivante.
Lijst met aanbevolen luidsprekerkabelsets, zie volgende pagina.
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Luidsprekerkabels

Tussen B-stijl en hoedenplank 1362 954-8
(2-polige minitimer naar 2 stiften).
N.B.! 2 voor elke installatie, 88–91.

Opnieuw trekken van kabels van 1384 884-1
instrumentenpaneel naar voorportieren.

Achterste luidsprekerkabel voor CR-608 en 3533 312-9
CR-802 met 14-polige aansluiting.

Achterste luidsprekerkabel voor CR-608 en 3544 842-2
CR-802 met 4-polie stift.

Opnieuw trekken van kabels van het 3070 046-2
instrumentenpaneel naar de voorportieren
met aansluitcontact (14-polig) voor achterste
luidspreker. De volgende apparaten kunnen
aangesloten worden op dit contact: HA-2120/
14-polige fader/CR-608/CR-802 achterste
luidsprekerkabels.

Lautsprecherkabel

Zwischen B-Säule und Hutablage 1362 954-8
(2 poliger Minitimer zu 2 poligem rundem Stecker).
ACHTUNG! 2 für jeden Einbau, 88–91.

Verkabelung von Instrumententafel zu 1384 884-1
vorderen Türlautsprechern.

Hecklautsprecherkabel für CR-608 und 3533 312-9
CR-802 mit 14 poligem Stecker.

Hecklautsprecherkabel für CR-608 und 3544 842-2
CR-802 mit 4 poligem runden Stecker.

Verkabelung von Instrumententafel zu 3070 046-2
vorderen Türlautsprechern mit Anschluß-
stecker (14 polig) für die Hecklautsprecher.
Folgendes Zubehör kann an diesen
Stecker angeschlossen werden: HA-2120/
14 poliger Fader/CR-608/CR-802
Hecklautsprecherkabel.

Speaker wiring

Between B-pillar and hat shelf 1362 954-8
(2-unit minitimer to 2 round pins).
NOTE! 2 for each installation, 88–91.

Rewiring from dashboard to front doors. 1384 884-1

Rear speaker cable for CR-608 and 3533 312-9
CR-802 with 14-unit contact.

Rear speaker cable for CR-608 and 3544 842-2
CR-802 with 4-unit round pin.

Rewiring from dashboard to frontdoors 3070 046-2
with connection contact (14-unit) for rear speaker.
The following can be wired to this contact:
HA-2120/14-unit fader/CR-608/CR-802 rear
speaker cable.

Câblage haut-parleurs

Entre montant B et plage arrière 1362 954-8
(2 broches minitimer à 2 broches rondes).
Remarque: 2 pour chaque installation, 88–91.

Transfert de la planche de bord 1384 884-1
aux portes avant.

Câble haut-parleurs AR pour CR-608 et 3533 312-9
CR-802 avec connecteur à 14 broches.

Câble haut-parleurs AR pour CR-608 et 3544 842-2
CR-802 avec connecteur à 4 broches rondes.

Transfert de la planche de bord aux portes 3070 046-2
AV avec connecteur à 14 broches pour
hautparleurs AR. A ce connecteur peut être
branché le câble des haut parleurs AR des
HA 2120/réglage AV-AR 14 broches/CR-608/
CR-802.
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Ariels
Model Rod Teleskope. Power Antenna amplifier

Window mounted antenna

764/744 1384 771-6  1384 649-8 9494 386-7

.+ 3533 552-0

.+ 3533 188-3

765/745 3533 095-0 1398 303-6 3533 338-4

964/944 -94 1384 773-6 3533 554-6 9494 386-7

.+ 3533 552-0 .+ 3533 552-0

.+ 3533 189-1

S90, 964/944 95- 1384 773-6 3533 554-6 9494 386-7

.+ 3533 551-2 .+ 3533 189-1

V90, 965/945 3533 095-0* 1398 306-6* 3533 338-4 9452010-3**

* From Jan 93, extension cable 9128 774-8 is required.
** From 96- only, with window mounted antenna when antenna amplifier is not standard.

Antennen
Stabantenne Teleskopantenne Elektrishe Antennen-

Antenne verstärker

764/744 1384 771-6  1384 649-8 9494 386-7

.+ 3533 552-0

.+ 3533 188-3

765/745 3533 095-0 1398 303-6 3533 338-4

964/944 -94 1384 773-6 3533 554-6 9494 386-7

.+ 3533 552-0 .+ 3533 552-0

.+ 3533 189-1

S90, 964/944 95- 1384 773-6 3533 554-6 9494 386-7

.+ 3533 551-2 .+ 3533 189-1

V90, 965/945 3533 095-0* 1398 306-6* 3533 338-4 9452010-3**

* Ab Januar 93, ist das Verlengerungskabel 9128 774-8 erforderlich.
** Nur von 96- mit Scheibenantenne wenn Antenneverstärker nicht Standard ist.

Antennes
Fout Téleskopique Electrique Amplificateur

d'antenne

764/744 1384 771-6  1384 649-8 9494 386-7

.+ 3533 552-0

.+ 3533 188-3

765/745 3533 095-0 1398 303-6 3533 338-4

964/944 -94 1384 773-6 3533 554-6 9494 386-7

.+ 3533 552-0 .+ 3533 552-0

.+ 3533 189-1

S90, 964/944 95- 1384 773-6 3533 554-6 9494 386-7

.+ 3533 551-2 .+ 3533 189-1

V90, 965/945 3533 095-0* 1398 306-6* 3533 338-4 9452010-3**

* De janvier 93 un fil allongé 9128 774-8 est nécessaire.
** Seulement de 96- avec antenne monté dans la vitre quand amplificateur d'antenne
   n'est pas standard.

Antennes
Staafantenne Telescoop- Electrishe Antenneversterker

antenne antenne

764/744 1384 771-6  1384 649-8 9494 386-7

.+ 3533 552-0

.+ 3533 188-3

765/745 3533 095-0 1398 303-6 3533 338-4

964/944 -94 1384 773-6 3533 554-6 9494 386-7

.+ 3533 552-0 .+ 3533 552-0

.+ 3533 189-1

S90, 964/944 95- 1384 773-6 3533 554-6 9494 386-7

.+ 3533 551-2 .+ 3533 189-1

V90, 965/945 3533 095-0* 1398 306-6* 3533 338-4 9452010-3**

* Vanaf Januari 93 is verlang kaabel 9128 774-8 nodig.
** Alleen van Januari 96- met ruitantenne warmeer antenneversterker niet standard is.
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SC-805 (RDS)

S90, V90, 960 93–, 760 88– Zwart 3533 959-7
(paneelset wordt meegeleverd)

+ Omschakelkabel, zie blz. 3.17
..........................................................................................................
De SC-805 kan gecompleteerd worden met:

Versterker, zie blz. 3.23
+ Omschakelkabels, zie blz. 3.18

CD-wisselaar, zie blz. 3.46 - 3.47
+ Afstandbediening 3533 715-3

SC-805 (RDS)

S90, V90, 960 93–, 760 88– Schwarz 3533 959-7
(einschl. Blendensatz)

+ Adapterkabel, siehe Seite 3.17
..........................................................................................................
SC-805 kann ergänzt werden mit:

Verstärker, siehe Seite 3.23
+ Adapterkabel, siehe Seite 3.18

CD-Wechsler, siehe Seite 3.46 - 3.47
+ Fernbedienung 3533 715-3

SC-805 (RDS)

S90, V90, 960 93–, 760 88– Black 3533 959-7
(panel kit included)

+Adapter cables, see page 3.17
..........................................................................................................
SC-805 can be supplemented by:

Amplifier, see page 3.23
+ Adapter cables, see page 3.18

CD changer, see page 3.46 - 3.47
+ Remote control 3533 715-3

SC-805 (RDS)

S90, V90, 960 93–, 760 88– Noir 3533 959-7
(kit panneau compris)

+ Câblage d’adaptation, voir page 3.17
..........................................................................................................
La SC-805 peut être complétée par:

Amplificateur, voir page 3.23
+ Câblage d’adaptation, voir page 3.18

Changeur CD, voir page 3.46 - 3.47
+ Telecommande 3533 715-3

S90, V90, 960, 760 88-39

NOTE! The radio tray may need modification on pre-
1994 models.

Remarque: Le plateau de la radio nécessite peut-être
une modification sur les modèles antérieurs à 1994.

OPMERKING: Mogelijk moet de radiobehuizing worden
aangepast in modellen van voor 1994.

HINWEIS! Bei Modellen vor 1994 muß möglicherweise
der Radioträger geändert werden.
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FR GB

NL DE

Op. no. 3934839

SC-802 (RDS)

S90, V90, 960 93–, 760 88– Zwart 3533 961-3
(paneelset wordt meegeleverd)

+ Omschakelkabel, zie blz. 3.17
..........................................................................................................
De SC-802 kan gecompleteerd worden met:

Versterker, zie blz. 3.23
+ Omschakelkabels, zie blz. 3.18

CD-wisselaar, zie blz. 3.46 - 3.47
+ Afstandbediening 3533 715-3

SC-802 (RDS)

S90, V90, 960 93–, 760 88– Schwarz 3533 961-3
(einschl. Blendensatz)

+ Adapterkabel, siehe Seite 3.17
..........................................................................................................
SC-802 kann ergänzt werden mit:

Verstärker, siehe Seite 3.23
+ Adapterkabel, siehe Seite 3.18

CD-Wechsler, siehe Seite 3.46 - 3.47
+ Fernbedienung 3533 715-3

SC-802 (RDS)

S90, V90, 960 93–, 760 88– Black 3533 961-3
(panel kit included)

+Adapter cables, see page 3.17
..........................................................................................................
SC-802 can be supplemented by:

Amplifier, see page 3.23
+ Adapter cables, see page 3.18

CD changer, see page 3.46 - 3.47
+ Remote control 3533 715-3

SC-802 (RDS)

S90, V90, 960 93–, 760 88– Noir 3533 961-3
(kit panneau compris)

+ Câblage d’adaptation, voir page 3.17
..........................................................................................................
La SC-802 peut être complétée par:

Amplificateur, voir page 3.23
+ Câblage d’adaptation, voir page 3.18

Changeur CD, voir page 3.46 - 3.47
+ Telecommande 3533 715-3

S90, V90, 960, 760 88-

OPMERKING: Mogelijk moet de radiobehuizing worden
aangepast in modellen van voor 1994.

HINWEIS! Bei Modellen vor 1994 muß möglicherweise
der Radioträger geändert werden.

NOTE! The radio tray may need modification on
pre-1994 models.

Remarque: Le plateau de la radio nécessite peut-être
une modification sur les modèles antérieurs à 1994.
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FR GB

NL DE

Op. no. 39348, 3951139

CR-915

S90, V90, 900, 700, US, CA, OS Zwart 3533 603-1

+ Paneelset
S90, V90, 960, 760 88–90 1384 583-9
940, 760 82–87, 740 1384 582-1

+ Omschakelkabel, zie blz. 3.19, 3.21
..........................................................................................................
CR-915 kan gecompleteerd worden met:
Instructieboek 3070 067-8
CD-wisselaar, zie blz. 3.46 - 3.47

CR-915

S90, V90, 900, 700, US, CA, OS Schwarz 3533 603-1

+ Blendensatz
S90, V90, 960, 760 88–90 1384 583-9
940, 760 82–87, 740 1384 582-1

+ Adapterkabel, siehe Seite 3.19, 3.21
.....................................................................................................
CR-915 kann komplettiert werden mit:
Instruktionsbuch 3070 067-8
CD-Wechsler, siehe Seite 3.46 - 3.47

CR-915

S90, V90, 900, 700, US, CA, OS Black 3533 603-1

+ Panel kit
S90, V90, 960, 760 88–90 1384 583-9
940, 760 82–87, 740 1384 582-1

+ Adaptor cables, see page 3.19, 3.21
..........................................................................................................
CR-915 can be supplemented with:
Instruction book 3070 067-8
CD-changer, see page 3.46 - 3.47

CR-915

S90, V90, 900, 700, US, CA, OS Noir 3533 603-1

+ Kit panneau
S90, V90, 960, 760 88–90 1384 583-9
940, 760 82–87, 740 1384 582-1

+ Câblage d’adaptation, voir page 3.19, 3.21
..........................................................................................................
La CR-915 peut être complétée par:
Notice 3070 067-8
Changeur CD, voir page 3.46 - 3.47

S90, V90, 900, 700, US, CA, OS
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FR GB

NL DE

S90, V90, 900

CT-505 (RDS)

S90, V90, 900 Schwarz 9204 876-8

+ Blendensatz ISO 1384 583-9
940 1384 582-1

...........................................................................................................
CT-505 kann ergänzt werden mit:
Verstärker
CD-wechsler, 10 CD 9452 293-5

CT-505  (RDS)

S90, V90, 900 Black 9204 876-8

+ Panel kit ISO 1384 583-9
940 1384 582-1

...........................................................................................................
CT-505 can be supplemented with:
Amplifier
CD changer, 10 CD 9452 293-5

Op.no. 3934839

CT-505  (RDS)

S90, V90, 900 Zwart 9204 876-8

+ Paneelset ISO 1384 583-9
940 1384 582-1

...........................................................................................................
De CT-505 kan gecompleteerd worden met:
Versterker
CD-wisselaar, 10 CD 9452 293-5

CT-505  (RDS)

S90, V90, 900 Noir 9204 876-8

+Kit panneau ISO 1384 583-9
940 1384 582-1

...........................................................................................................
La CT-505 peut être complétée par:
Amplificateur
Changeur CD, 10 CD 9452 293-5
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FR GB

NL DE

S90, V90, 900

CT-503  (RDS)

S90, V90, 900 Black 9204 877-6

+ Panel kit ISO 1384 583-9
940 1384 582-1

CT-503 (RDS)

S90, V90, 900 Schwarz 9204 877-6

+ Blendensatz ISO 1384 583-9
940 1384 582-1

Op.no. 3934839

CT-503  (RDS)

S90, V90, 900 Zwart 9204 877-6

+ Paneelset ISO 1384 583-9
940 1384 582-1

CT-503 (RDS)

S90, V90, 900 Noir 9204 877-6

+Kit panneau ISO 1384 583-9
940 1384 582-1
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FR GB

NL DE

S90, V90, 900

CR-504  (RDS)

S90, V90, 900 Schwarz 9204 878-4

+ Blendensatz ISO 1384 583-9
940 1384 582-1

...........................................................................................................
CR-504 kann ergänzt werden mit:
Verstärker
CD-wechsler, 10 CD 9452 293-5

CR-504  (RDS)

S90, V90, 900 Black 9204 878-4

+ Panel kit ISO 1384 583-9
940 1384 582-1

...........................................................................................................
CR-504 can be supplemented with:
Amplifier
CD changer, 10 CD 9452 293-5

Op.no. 3934839

CR-504  (RDS)

S90, V90, 900 Noir 9204 878-4

+Kit panneau ISO 1384 583-9
940 1384 582-1

...........................................................................................................
La CR-504 peut être complétée par:
Amplificateur
Changeur CD, 10 CD 9452 293-5

CR-504  (RDS)

S90, V90, 900 Zwart 9204 878-4

+ Paneelset ISO 1384 583-9
940 1384 582-1

...........................................................................................................
De CR-504 kan gecompleteerd worden met:
Versterker
CD-wisselaar, 10 CD 9452 293-5
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FR GB

NL DE

CR-502  (RDS)

S90, V90, 900 Black 9204 879-2

+ Panel kit ISO 1384 583-9
940 1384 582-1

S90, V90, 900

CR-502  (RDS)

S90, V90, 900 Schwarz 9204 879-2

+ Blendensatz ISO 1384 583-9
940 1384 582-1

Op.no. 3934839

CR-502  (RDS)

S90, V90, 900 Zwart 9204 879-2

+ Paneelset ISO 1384 583-9
940 1384 582-1

CR-502  (RDS)

S90, V90, 900 Noir 9204 879-2

+Kit panneau ISO 1384 583-9
940 1384 582-1
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R APID  TAB LE
SC -802 / SC -805

3533961-3 / 3533959-7

Sound for dashboard
and reardoor and/

or hatshelf

 3533380-6 
+ 3533358-2

alt.

AR T.N O. C AB LES

C AR MOD EL

PAN ELK ITS

S/V90, 960, 760 88-

Sound for
dashboard/frontdoor

and reardoor and/
or hatshelf

C ompleted with
treb lespeakers

alt.

960 93-96
S /V90

760 88-
960-92

OK  

760 88-
960-92

960 93-96
S /V90

OK

760 88-
960-92

960 93-96
S /V90

OK

include d

3533380-6 
+ 3533358-2

3533380-6 
+ 3533358-2

Sound for
 frontdoor

and reardoor and/
or hatshelf

S90, V90, 900,700
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S90, V90, 900,700

 

Sound for 
frontdoor

( and dashboard )
and reardoor and/

or hatshelf
  

960-92/760 3533808-6 
HA-4140

4x40W

CARMODEL

PANELKITS

AMPLIFIER

Bracket for amplifier

S/V90, 960, 760 88-

960
S/V90 9442352-2

Cables

included

3533380-6

960 RHD 95-
HA-4140

3533740-1

RAPID TABLE
SC-802 / SC-805
3533961-3 / 3533959-7
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S90, V90, 900,700

R AP ID  TAB LE
C R-902  / C R-906  / C R-915  / C T -906***

3533539-7 / 3533783-1 / 3533603-1 / 9452159-8

S ound for dashboard
and reardo or and/

or hatshe lf  3533380-6 
+ 3533358-2

alt.

AR T.N O. C AB LE S

C AR MOD E L

P AN E LK ITS

740/940 91- S /V 90,960, 760 88-

1384582-1 1384583-9 

C ompleted with

a lt.

940 LH D  95-**
940 R H D  94-

960 93-96
S /V 90

740/940 LH D  -95*
940 R H D  -93

760 88-
960-92

OK  

740/940 LH D  -95*
940 R H D  -93

760 88-
960-92

940 LH D  95-**
940 R H D  94-

960 93-96
S /V 90

OK

3533380-6 
+ 3533358-2

S ound for
 frontdoor

and reardo or and/
or hatshe lf

OK

3533 380-6
+ 3533 358-2

740/940 LHD -95*
940 RHD -93

760 88-
960 -92

940 LHD 95-**
940 RHD 94-
960 93-96

S/V90

Completed with
treblespeakers

Sound for
dashboard

and frontdoor
and reardoor and/

or hatshelf

* 944 -95 LHD Ch – 197060, 945 -95 LHD Ch 139148 –
** 944 LHD Ch 197061 –, 945 LHD Ch 139148 –

CR-915/CR-502/CT-503/CT-505/CR-504
3533 603-1/9204 879-2/9204 877-6/9204 876-8/9204 878-4
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S90, V90, 900,700

 

Sound for 
frontdoor

( and dashboard )
and reardoor and/

or hatshelf
  

960-92/760 3533808-6 
HA-4140

4x40W

CARMODEL

PANELKITS

AMPLIFIER

Bracket for amplifier

S/V90,  960, 760 88-

960 93- / 
S/V90

9442352-2

Cables

1384583-9

3533380-6

960,S/V90 RHD 95-
HA-4140

3533740-1

RAPID TABLE
CR-906 / CT-906
3533783-1 / 9452159-8

CT-505/CR-504
9204 876-8/9204 878-4
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700

    RAPID TABLE
CR-902 / CR-906 / CR-915 / CT-906

3533539-7 / 3533783-1 / 3533603-1 / 9452159-8

Sound for frontdoor
and reardoor

1384859-3 
+ 3472634-9

alt.

  ART.NO. CABLES

CARMODEL

PANELKIT

740-90 / 760-87

1384582-1 

Sound for frontdoor
and hatshelf

740 88-90 
760-87

yr mod.

740 88-90 
760-87

1384859-3 
+ 3472634-9

+ 2 st. 1362954-8 

740 84-87
1384859-3 

+ 3472634-9
+ 1129469-1 

CR-915/CR-502/CT-503/CT-505/CR-504
3533 603-1/9204 879-2/9204 877-6/9204 876-8/9204 878-4
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Notes
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FR GB

NL DE

Op. no. 39560960, 760 88-39

Versterker HA-4140
4 x 40W
960 91–, 760 88–90 3533 808-6

+ Omschakelkabel,
zie aanbevolen gids.

Speciaal ontworpen versterker met hoog vermogen voor
de laag niveau-uitgang radio.
Ingebouwde oververhittingsbescherming.
Compleet met montagedetails.

Vermogen: 4 x 40 W (10% THD)
4 x 32 W (1% THD)

Frequentiebereik: 20–30 000 Hz.
Signaal/ruisverhouding: 80 dB.
Kanaalscheiding: 40 dB.

Verstärker HA-4140
4 x 40W
960 91–, 760 88–90 3533 808-6

+ Adapterkabel,
siehe Empfehlungstabelle.

Hochleistungsverstärker mit Spezialdesign für
Radiogeräte mit Niedrigfrequenz-Ausgang.
Integrierter Überhitzungsschutz.
Komplett mit Montageteilen.

Ausgangsleistung: 4 x 40 W (10% THD)
4 x 32 W (1% THD)

Frequenzbereich: 20–30 000 Hz.
Signalrauschabstand: 80 dB.
Kanaltrennung: 40 dB.

Amplifier HA-4140
4 x 40W
960 91–, 760 88–90 3533 808-6 *

+ Adapter cablage, see recommended guide.
*NOTE! For RHD 95– mounting kit 3533 740-1 is necessary.

A specially designed high-performance amplifier for
radios with low level output.
Built-in overheating protection.
Complete with installation kit.

Output: 4 x 40 W (10 % THD)
4 x 32 W (1 % THD)

Frequency range: 20–30 000 Hz.
Signal to noise ratio: 80 dB.
Channel separation: 40 dB.

Amplificateur HA-4140
4 x 40W
960 91–, 760 88–90 3533 808-6

+ Câblage d’adaptation,
voir le guide recommandé.

Amplificateur grande puissance spécial puor les radios
sortie niveau bas.
Protection thermique incorporée.
Complet avec pièces de montage.

Puissance: 4 x 40 W (THD 10 %)
4 x 32 W (THD 1 %)

Bande passante: 20–30 000 Hz.
Rapport signal-bruit: 80 dB.
Séparation de canal: 40 dB.
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FR GB

NL DE

S90, V90, 960, 940, 760 88-, 740 91- Op. no. 3955139

Kit de haut-parleurs aigus HT-211/213
– pour planche de bord
S90, V90, 960,
960, 760 88–90 HT-213 30 W 9128 127-9
940, 740 91–92 HT-211 25 W 3533 406-9

Haut-parleurs aigus qui complètent la chaîne de la voiture.
Toujours avec les haut-parleurs des portes avant.

HT-211 HT-213
Puissance nominale: 25 W, maxi 75 W 30 W, maxi 90 W
Bande passante: 4000–20.000 Hz 2000–20.000 Hz
Impédance: 8 ohm 8 ohm
Sensibilité: 90 dB(A) 94 dB(A)
Dimension: Ø 40 mm Ø 50 mm

Le kit contient deux haut-parleurs. L’HT-211 comprend
aussi les grilles.

Hochtonlautsprechersatz HT-211/213
– für Armaturenbrett
S90, V90, 960,
960, 760 88–90 HT-213 30 W 9128 127-9
940, 740 91–92 HT-211 25 W 3533 406-9

Hochtonlautsprecher als Ergänzung zu den übrigen
Lautsprechern des Fahrzeuges. Stets zusammen mit
Vordertürlautsprechern verwenden.

HT-211 HT-213
Nennleistung: 25 W, Max 75 W 30 W, Max 90 W
Frequenz: 4000–20.000 Hz 2000–20.000 Hz
Impedanz: 8 Ohm 8 Ohm
Empfindlichkeit: 90 dBa 94 dBa
Größe: Ø 40 mm Ø 50 mm

Der Satz umfaßt zwei Lautsprecher. HT-211 beinhaltet auch
Gitter.

Treble speaker kit HT-211/213
– for instrument panel
S90, V90, 960,
960, 760 88–90 HT-213 30 W 9128 127-9
940, 740 91–92 HT-211 25 W 3533 406-9

A treble speaker that supplements the car’s other speakers.
Always in combination with front door loudspeakers.

HT-211 HT-213
Rated output: 25 W, Max. 75 W 30 W, Max. 90 W
Frequency: 4000–20.000 Hz 2000–20.000 Hz
Impedance: 8 ohm 8 ohm
Sensibility: 90 dBa 94 dBa
Size: Ø 40 mm Ø 50 mm

The kit contains two speakers. HT-211 also includes grilles.

Discantluidsprekerset HT-211/213
– voor instrumentenpaneel
S90, V90, 960,
960, 760 88–90 HT-213 30 W 9128 127-9
940, 740 91–92 HT-211 25 W 3533 406-9

Discantluidsprekers die de andere luidsprekers van de
auto completeren. Altijd in combinatie met
voorportierluidsprekers.

HT-211 HT-213
Vermogen: 25 W, Max 75 W 30 W, Max 90 W
Frequentiebereik: 4000–20.000 Hz 2000–20.000 Hz
Impedantie: 8 ohm 8 ohm
Gevoeligheid: 90 dBa 94 dBa
Afmeting: Ø 40 mm Ø 50 mm

De set bevat twee luidsprekers. HT-211 bevat eveneens
grilles.



3.25

FR GB

NL DE

S90, V90, 960, 760 88- Op. no. 3955139

Loudspeaker kit HT-221 25 W
– for instrument panel
S90, V90, 960, 760 88–90
coaxial (kit/2) 3545 310-9

A full-range loudspeaker that can be used both separately
and in combin with the other loudspeakers.
For combinations, however, HT-213 is recommended as a
first choice.

Rated output: 25 W, Max. 75 W
Frequency: 80–20 000 Hz
Impedance: 8 ohm
Sensibility: 88 dBa
Size: Ø 100 mm

The kit contains two speakers.

Lautsprechersatz HT-221 25W
– für Armaturenbrett
S90, V90, 960, 760 88–90
koaxial (Satz/2 Stck.) 3545 310-9

Ein Breitband-Lautsprecher, der einzeln und in
Kombination mit den anderen Lautsprechern verwendet
werden kann.
Für Kombinationen wird jedoch HT-213 als erste Wahl
empfohlen.

Nennleistung: 25 W, Max. 75 W
Frequenz: 80–20 000 Hz
Impedanz: 8 Ohm
Empfindlichkeit: 88 dBa
Größe: Ø 100 mm

Der Satz umfaßt zwei Lautsprecher.

Kit de haut-parleurs HT-221 25 W
– pour planche de bord
S90, V90, 960, 760 88–90
coaxial (kit/2 pces) 3545 310-9

Une gamme complète de haut-parleurs qui peuvent-être
utilisés séparément ou avec d’autres haut-parleurs.
Pour toute combinaison cependant, on recommande de
choisir d’abord le modèle HT-213.

Puissance nominale: 25 W, maxi 75 W
Bande passante: 80–20 000 Hz
Impédance: 8 ohm
Sensibilité: 88 dBa
Dimension: Ø 100 mm

Le kit contient deux haut-parleurs.

Luidsprekerset HT-221 25 W
– voor instrumentenpaneel
S90, V90, 960, 760 88–90
coaxial (set van 2) 3545 310-9

Een luidspreker met breed bereik die zowel afzonderlijk
als in combinatie met de andere luidsprekers kan worden
gebruikt.
Voor combinaties wordt echter HT-213 aanbevolen.

Vermogen: 25 W, Max. 75 W
Frequentiebereik: 80–20 000 Hz
Impedantie: 8 ohm
Gevoeligheid: 88 dBa
Afmeting: Ø 100 mm

De set bevat twee luidsprekers.
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Loud speaker kit HT-265 40 W
– for front doors
S90, V90, 960 95– (kit/2) 3533 531-4

Coaxial, full-range loudspeaker with one 6.5" (160 mm)
speaker and a 1" angled discant.
Designed for optimal sound reproduction with regard to
the speaker location.
Loudspeaker has integral mounting bracket.

Rated output: Nom. 40 W, Max. 120 W
Frequency range: 40–20 000 Hz.
Impedance: 12 ohm.
Sensitivity: 90 dBa.
Size: Ø 160 mm.

The kit contains two speakers.

Lautsprechersatz HT-265 40 W
– für Vordertüren
S90, V90, 960 95– (Satz/2 Stck.) 3533 531-4

Breitband-Koaxiallautsprecher mit einem 160 mm
Lautsprecher und einem abgewinkelten 1" Hochtöner.
Für eine optimale Klangwidergabe im Hinblick auf die
Lautsprecheranbringung.
Der Lautsprecher besitzt eine integrierte
Befestigungshalterung.

Nennleistung: Nom. 40 W, Max. 120 W.
Frequenzbereich: 40–20 000 Hz.
Impedanz: 12 Ohm.
Empfindlichkeit: 90 dBa.
Größe: Ø 160 mm.

Der Satz umfaßt zwei Lautsprecher.

Kit de haut-parleurs HT-265 40W
– pour portes avant
S90, V90, 960 95– (kit/2 pces) 3533 531-4

Haut-parleur coaxial large gamme avec un baffle 6,5 ‘’
(160 mm) et discant angulaire.
Reproduction optimale du son par rapport à
l’emplacement des haut-parleurs.
Le haut-parleur dispose d’un support de montage intégré.

Puissance: Nominale 40 W, maxi 120 W.
Bande passante: 40–20 000 Hz.
Impédance: 12 ohm.
Sensibilité: 90 dB(A).
Dimension: Ø 160 mm.

Kit comprenant deux haut-parleurs.

Luidsprekerset HT-265 40 W
– voor voorportieren
S90, V90, 960 95– (set van 2) 3533 531-4

Breed-bereik coaxiale luidspreker met één speaker van
160 mm en één hoge-tonenspeaker van 25,4 mm.
Ontworpen voor een optimale en geheel op de
luidsprekerlokatie afgestemde geluidsweergave.
De luidspreker heeft een geïntegreerde
bevestigingsbeugel.

Vermogen: Nominaal 40 W, Max. 120 W.
Frequentiebereik: 40–20 000 Hz.
Impedantie: 12 ohm.
Gevoeligheid: 90 dBa.
Afmeting: Ø 160 mm.

De set bestaat uit twee luidsprekers.
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Loud speaker kit HT-275 40 W
– for rear doors
S90, V90, 960 95– (kit/2) 3533 532-2

Coaxial, full-range loudspeaker with one 6.5" (160 mm)
speaker and a 1" angled discant.
Designed for optimal sound reproduction with regard to
the speaker location.
Loudspeaker has integral mounting bracket.

Rated output: Nom. 40 W, Max. 120 W
Frequency: 80–20 000 Hz.
Impedance: 4 ohm.
Sensitivity: 90 dBa.
Size: Ø 160 mm.

The kit contains two speakers.

Lautsprechersatz HT-275 40 W
– für Hintertüren
S90, V90, 960 95– (Satz/2 Stck.) 3533 532-2

Breitband-Koaxiallautsprecher mit einem 160 mm
Lautsprecher und einem abgewinkelten 1" Hochtöner.
Für eine optimale Klangwidergabe im Hinblick auf die
Lautsprecheranbringung.
Der Lautsprecher besitzt eine integrierte
Befestigungshalterung.

Nennleistung: Nom. 40 W, Max. 120 W.
Frequenzbereich: 80–20 000 Hz.
Impedanz: 4 Ohm.
Empfindlichkeit: 90 dBa.
Größe: Ø 160 mm.

Der Satz umfaßt zwei Lautsprecher.

Kit de haut-parleurs HT-275 40W
– pour portes arrière
S90, V90, 960 95– (kit/2 pces) 3533 532-2

Haut-parleur coaxial large gamme avec un baffle 6,5‘’
(160 mm) et discant angulaire de 1".
Reproduction optimale du son par rapport à
l’emplacement des haut-parleurs.
Le haut-parleur dispose d’un support de montage intégré.

Puissance: Nominale 40 W, maxi 120 W.
Bande passante: 80–20 000 Hz.
Impédance: 4 ohm.
Sensibilité: 90 dB(A).
Dimension: Ø 160 mm.

Kit comprenant deux haut-parleurs.

Luidsprekerset HT-275 40 W
– voor achterportieren
S90, V90, 960 95– (set van 2) 3533 532-2

Breed-bereik coaxiale luidspreker met één speaker van
160 mm en één hoge-tonenspeaker van 25,4 mm.
Ontworpen voor een optimale en geheel op de
luidsprekerlokatie afgestemde geluidsweergave.
De luidspreker heeft een geïntegreerde
bevestigingsbeugel.

Vermogen: Nominaal 40 W, Max. 120 W.
Frequentiebereik: 80–20 000 Hz.
Impedantie: 4 ohm.
Gevoeligheid: 90 dBa.
Afmeting: Ø 160 mm.

De set bestaat uit twee luidsprekers.

39



3.28

FR GB

NL DE

900, 700 89- Op. no. 39557

Lautsprechersatz HT-229 30 W
– für Vordertüren
960 91–94, 940, 760 89–90, 740 89–92
(Satz/2 Stck.) 1384 814-8

Koaxiallautsprecher für den Einbau in den vorderen
Türen. Dieser Lautsprecher hat eine hohe Ausgangs-
leistung und gewährt einen vollen Klang von den Tiefen
bis zu den Höhen. Läßt sich zur Erzielung bester
Klangqualität gut mit einem Verstärker sowie mit dem
Hochtonlautsprecher-satz HT-211 kombinieren.
150 mm Lautspreche für Baß- und Mitteltonbereich.
1" Lautspreche für Hochtonbereich.

Nennleistung: Nom. 30 W, Max. 90 W.
Frequenzbereich: 40–20 000 Hz.
Impedanz: 8 Ohm.
Empfindlichkeit: 93 dBa.

Der Satz umfaßt zwei Lautsprecher mit Blende.

Kit de haut-parleurs HT-229 30W
– pour portes avant
960 91–94, 940, 760 89–90, 740 89–92
(kit/2 pces) 1384 814-8

Haut-parleurs coaxiaux à installer dans les portes avant.
D’un rendement élevé, ces haut-parleurs donnent des
sons bien étoffés depuis les graves les plus bas jusqu’aux
aigus les plus hauts. Peut se combiner parfaitement avec
l’amplificateur et avec le kit de tweeter HT-211pour une
qualité sonore étonnante.
Elément de 150 mm pour les graves et mediums.
Elément de 1" pour les aigus.

Puissance: Nominale 30 W, maxi 90 W.
Bande passante: 40–20 000 Hz.
Impédance: 8 ohm.
Sensibilité: 93 dBa.

Kit comprenant deux haut-parleurs avec treillis.

Loudspeaker kit HT-229 30 W
– for front doors
960 91–94, 940, 760 89–90, 740 89–92
(kit/2) 1384 814-8

Coaxial speaker for installation in the front doors.
This speaker is extremely effective and gives a full sound
from bass to high treble. Can be suitably combined with
amplifier as well as treble speaker kit HT-211 for the best
quality sound.
150 mm speaker elements for bass and middle range.
1" element for treble.

Rated output: Nom. 30 W, Max. 90 W.
Frequency range: 40–20 000 Hz.
Impedance: 8 ohm.
Sensitivity: 93 dBa.

The kit contains two speakers with grilles.

Luidsprekerset HT-229 30 W
– voor voorportieren
960 91–94, 940, 760 89–90, 740 89–92
(set van 2) 1384 814-8

Coaxiale luidspreker voor montage in de voorportieren.
Deze luidspreker heeft een hoge werkingsgraad en geeft
een vol geluid van diepe bas tot hoge discanttonen.
Kan goed worden gecombineerd met een versterker en
eveneens met een set van hoge-tonenluidsprekers
HT-211 voor een optimale geluidskwaliteit.
150 mm element voor bas- en middenregister.
1" element voor discantregister.

Ingangsvermogen: Nom. 30 W, Max. 90 W.
Frequentiebereik: 40–20 000 Hz.
Impedantie: 8 ohm.
Gevoeligheid: 93 dBa.

De set bestaat uit twee luidsprekers met rooster.
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Lautsprechersatz HT-230 25 W
– für Hintertüren
960 91–94, 940, 760 89–90, 740 89–92
(Satz/2 Stck.) 1384 944-3

Doppelkegellautsprecher zum Einbau in den hinteren
Türen.
Der kleine Kegel in der Mitte erhöht den Frequenzbereich.

Nennleistung: Nom. 25 W, Max. 75 W.
Frequenzbereich: 50–15 000 Hz.
Impedanz: 8 Ohm.
Empfindlichkeit: 92 dBa
Größe: Ø 130 mm.

Der Satz umfaßt zwei Lautsprecher mit Blende.

Kit de haut-parleurs HT-230 25W
– pour portes arrière
960 91–94, 940, 760 89–90, 740 89–92
(kit/2 pces) 1384 944-3

Haut-parleurs à double cône à installer dans les portes
arrière.
Le petit cône du centre augmente la portée de
fréquences.

Puissance: Nominale 25 W, maxi 75 W.
Bande passante: 50–15 000 Hz.
Impédance: 8 ohm.
Sensibilité: 92 dBa
Dimension: Ø 130 mm.

Kit comprenant deux haut-parleurs avec treillis.

Loudspeaker kit HT-230 25 W
– for rear doors
960 91–94, 940, 760 89–90, 740 89–92
(kit/2) 1384 944-3

Double cone speaker for installation in the rear doors.
The small cone in the middle increases the frequency
range.

Rated output: Nom. 25 W, Max. 75 W.
Frequency range: 50–15 000 Hz.
Impedance: 8 ohm.
Sensitivity: 92 dBa
Size: Ø 130 mm.

The kit contains two speakers with grilles.

Luidsprekerset HT-230 25 W
– voor achterportieren
960 91–94, 940, 760 89–90, 740 89–92
(set van 2) 1384 944-3

Dubbelconusluidspreker voor montage in de
achterportieren.
De kleine conus in het midden vergroot het
frequentiebereik.

Ingangsvermogen: Nom. 25 W, Max. 75 W.
Frequentiebereik: 50–15 000 Hz.
Impedantie: 8 ohm.
Gevoeligheid: 92 dBa
Afmeting: Ø 130 mm.

De set bestaat uit twee luidsprekers met rooster.
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Door loudspeaker kit HT-219 30 W
– for front and rear doors
760, 740, –88 (kit/2) 3070 030-6

Can be installed in both front and rear doors (–88).
Coaxial speaker for installation in the doors.
This loudspeaker is extremely effective and has a full
sound range from deep bass to high treble.
Very suitable for combination with an amplifier.

Rated output: Nom.30 W, Max. 90 W
Frequency range: 50–19 000 Hz
Impedance: 8 ohm
Sensitivity: 92 dBa
Size: Ø 130 mm

The kit contains two loudspeakers with grilles.

Lautsprechersatz HT-219 30 W
– für Vorder- und Hintertüren
760, 740, –88 (Satz/2 Stck.) 3070 030-6

Passend sowohl für die vorderen als auch die hinteren
Türen (–88).
Koaxiallautsprecher für den Einbau in den Türen.
Diese Lautsprecher haben eine hohe Ausgangsleistung
und gewährleisten vollen Klang von den Tiefen bis zu den
Höhen.
Sie können mit Verstärkern kombiniert werden.

Nennleistung: Nom. 30 W, Max. 90 W.
Frequenzbereich: 50–19 000 Hz.
Impedanz: 8 Ohm.
Empfindlichkeit: 92 dBa.
Größe: Ø 130 mm.
Der Satz umfaßt zwei Lautsprecher mit Blende.

Luidsprekerset HT-219 30 W
– voor- en achterportieren
760, 740, –88 (set van 2) 3070 030-6

Geschikt zowel voor zowel voor- als achterportieren (–88).
Coaxiale luidspreker voor montage i de portieren.
Deze luidspreker heeft een hoge werkingsgraad en geeft
een vol geluid van diepe bas tot hoge discanttonen. Kan
goed gecombineerd worden met een vermogensversterker.

Ingangsvermogen: Nom. 30 W, Max. 90 W.
Frequentiebereik: 50–19 000 Hz.
Impedantie: 8 ohm.
Gevoeligheid: 92 dBa.
Afmeting: Ø 130 mm.
De set bestaat uit twee luidsprekers met rooster.

Kit de haut-parleurs HT-219 30W
– pour portes  avant et arrièr
760, 740, –88 (kit/2 pces) 3070 030-6

Pour les portes avant et arrière (–88).
Haut-parleurs coaxiaux à installer dans les portes.
D’un rendement élevé, ces haut-parleurs donnent des
sons étoffés depuis les graves les plus bas jusqu’aux
aigus les plus hauts. Peuvent avantageusement être
associés à un amplificateur.

Puissance: Nominale 30 W, maxi 90 W.
Bande passante: 50–19 000 Hz.
Impédance: 8 ohm.
Sensibilité: 92 dB(A)
Diamètre: Ø 130 mm.

Kit comprenant deux haut-parleurs avec treillis.
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Türlautsprechersatz HT-228 25 W
– für die vorderen Türen
960 91–94, 940, 760 89–90, 740 89–92
(Satz/2 Stck.) 1384 925-2

Koaxiallautsprecher zur Montage in den vorderen Türen.
Der kleine Kegel in der Mitte erweitert das
Frequenzspektrum.

Nennleistung: Nom. 25 W, Max. 75 W.
Frequenzbereich: 50–15 000 Hz.
Impedanz: 8 Ohm.
Empfindlichkeit: 93 dBa.
Größe: Ø 150 mm.

Der Satz umfaßt zwei Lautsprecher mit Blende.

Kit de haut-parleurs HT 228 25W
– pour portes avant
960 91–94, 940, 760  89-90, 740 89–92
(kit/2 pces) 1384 925-2

Haut-parleurs à double cône à installer dans les portes
avant.
Le petit cône du centre augmente la portée de
fréquences.

Puissance: Nominale 25 W, maxi 75 W.
Bande passante: 50–15 000 Hz.
Impédance: 8 ohm.
Sensibilité: 93dBa
Dimension: Ø 150 mm.

Kit comprenant deux haut-parleurs avec treillis.

Loudspeaker kit HT-228 25 W
– for front doors
960 91–94, 940, 760 89–90, 740 89–92
(kit/2) 1384 925-2

Double cone speaker for installation in the front doors.
The small cone in the middle increases the frequency
range.

Rated output: Nom. 25 W, Max. 75 W.
Frequency range: 50–15 000 Hz.
Impedance: 8 ohm.
Sensitivity: 93dBa
Size: Ø 150 mm.

The kit contains two speakers with grilles.

Luidsprekerset HT-228 25 W
– voor voorportieren
960 91–94, 940, 760 89–90, 740 89–92
(set van 2) 1384 925-2

Dubbelconusluidspreker voor montage in de
voorportieren.
De kleine conus in het midden vergroot het
frequentiebereik.

Ingangsvermogen:  Nom. 25 W, Max. 75 W.
Frequentiebereik: 50–15 000 Hz.
Impedantie: 8 ohm.
Gevoeligheid: 93 dBa.
Afmeting: Ø 150 mm.

De set bestaat uit twee luidsprekers met rooster.
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Lautsprechersatz HT-231 30 W
– für Hintertüren
960 91–94, 940, 760 89–90, 740 89–92
(Satz/2 Stck.) 1384 943-5

Koaxiallautsprecher zum Einbau in den hinteren Türen.
Dieser Lautsprecher hat eine hohe Ausgangsleistung und
gewährt einen vollen Klang von den Tiefen bis zu den
Höhen. Er eignet sich besonders zur Kombination mit
einem Verstärker.
1" Lautsprecher für Hochtonbereich.
130 mm Lautsprecher für Baß- und Mitteltonbereich.

Nennleistung: Nom. 30 W, Max. 90 W.
Frequenzbereich: 40–19 000 Hz.
Impedanz: 8 Ohm.
Empfindlichkeit: 92 dBa

Der Satz umfaßt zwei Lautsprecher mit Blende.

Kit de haut-parleurs HT-231 30W
– pour portes arrière
960 91–94, 940, 760 89–90, 740 89–92
(kit/2 pces) 1384 943-5

Haut-parleurs coaxiaux à installer dans les portes arrière.
D’un rendement élevé, ces haut-parleurs donnent des
sons bien étoffés depuis les graves les plus bas jusqu’aux
aigus les plus hauts. Peuvent avantageusement être
associés à un amplificateur.
Elément de 1" pour les aigus.
Elément de 130 mm pour les graves et les mediums.

Puissance: Nominale 30 W, maxi 90 W.
Bande passante: 40–19 000 Hz.
Impédance: 8 ohm.
Sensibilité: 92 dBa

Kit comprenant deux haut-parleurs avec treillis.

Loudspeaker kit HT-231 30 W
– for rear doors
960 91–94, 940, 760 89–90, 740 89–92
(kit/2) 1384 943-5

Coaxial speaker for installation in the rear doors.
This speaker is extremely effective and gives a full sound
from bass to high treble. Very suitable for combination with
an amplifier.
1" element for treble range.
130 mm speaker elements for bass and middle range.

Rated output: Nom. 30 W, Max. 90 W.
Frequency range: 40–19 000 Hz.
Impedance: 8 ohm.
Sensitivity: 92 dBa

The kit contains two speakers with grilles.

Luidsprekerset HT-231 30 W
– voor achterportieren
960 91–94, 940, 760 89–90, 740 89–92
(set van 2) 1384 943-5

Coaxiale luidspreker voor montage in de achterportieren.
Deze luidspreker heeft een hoge werkingsgraad en geeft
een vol geluid van diepe bas tot hoge discanttonen. Kan
goed gecombineerd worden met een vermogens-
versterker.
1" element voor discantregister.
130 mm element voor bas- en middenregister.

Ingangsvermogen: Nom. 30 W, Max. 90 W.
Frequentiebereik: 40–19 000 Hz.
Impedantie: 8 ohm.
Gevoeligheid: 92 dBa

De set bestaat uit twee luidsprekers met rooster.
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Haut-parleurs HT-370 45 W
– plage arrière
Haut-parleur coaxial 5x9" encastré dans la plage arrière.
Le haut-parleur a une impédance extrêmement faible et
reproduit les fréquences basses avec efficacité. Il possède
aussi un tweeter de 50 mm ce qui procure un son qui
enveloppe le compartiment passager. Un amplificateur
supplémentaire est recommandé. Le kit contient deux
haut-parleurs et tout ce qui est nécessaire à leur
installation.
Des grilles aux couleurs coordonnées peuvent-être
commandées séparément, voir ci-dessus.

Puissance: Nominale 45 W, maxi 135 W.
Bande passante: 40–20 000 Hz.
Impédance: 8 ohm.
Sensibilité: 94 dB(A).

Loudspeaker, HT-370 45 W
– parcel shelf
Coaxial speaker 5x9" for recessed mounting in parcel
shelf.
The speaker has an extremely low impedence and
provides powerful bass reproduction. It also has a 50 mm
tweeter, which gives a resonant sound throughout the
passenger compartment. An extra amplifier is
recommended.
The kit contains two speakers and everything required for
installation.
Color coordinated grilles can be ordered seperately, see
above.

Rated output: Nom. 45 W, Max. 135 W.
Frequency range: 40–20 000 Hz.
Impedance: 8 ohm.
Sensitivity: 94 dBa.

Luidspreker HT-370 45 W
– hoedenplank
Coaxiale luidspreker van 5x9 inch voor inbouw in
hoedenplank.
De luidspreker heeft een buitengewoon lage impedantie
en een krachtige basweergave. De luidsprekers
beschikken over een tweeter van 50 mm waarmee in het
hele passagierscompartiment een resonant geluid wordt
geboden. Een extra versterker wordt aanbevolen.
De set bevat naast twee luidsprekers alle
aansluitbenodigheden. Voor de luidsprekers zijn tevens
grilles in bijpassende kleuren leverbaar, zie hiervoor.

Vermogen: Nominaal 45 W, Max. 135 W.
Frequentiebereik: 40–20 000 Hz.
Impedantie: 8 ohm.
Gevoeligheid: 94 dBa.

Lautsprecher HT-370 45 W
– Hutablage
Koaxiallautsprecher 125x225 mm für versenkten Einbau
in die Hutablage.
Der Lautsprecher besitzt eine äußerst niedrige Impedanz
und ermöglicht leistungsstarke Baßwiedergabe. Mit einem
50 mm Hochtonlautsprecher für Resonanzklang im
gesamten Fahrzeuginnenraum. Ein Zusatzverstärker wird
empfohlen.
Der Einbausatz enthält zwei Lautsprecher und alle für den
Einbau erforderlichen Teile. Farblich abgestimmte Gitter
können separat bestellt werden (siehe oben).

Nennleistung: Nom. 45 W, Max. 135 W.
Frequenzbereich: 40–20 000 Hz.
Impedanz: 8 Ohm.
Empfindlichkeit: 94 dBa.

S90, 964, 944 91-39
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Haut-parleurs HT-370 45 W
– plage arrière
S90, 964/944 92– (kit/2 pces) 3533 865-6
+ Grille Grise (kit/2 pces) 3533 830-0

Beige (kit/2 pces) 3533 831-8
Oak (kit/2 pces) 9459 158-3
Noire (kit/2 pces) 3533 832-6

964/944  1991 (kit/2 pces) 3533 865-6
+ Câble de haut-parleurs (2 pces) 1362 954-8
+ Grille Noire (kit/2 pces) 3533 832-6

Lautsprecher HT-370 45 W
– Hutablage
S90, 964/944 92- (Satz/2 Stck.) 3533 865-6
+ Gitter Grau (Satz/2 Stck.) 3533 830-0

Beige (Satz/2 Stck.) 3533 831-8
Oak (Satz/2 Stck.) 9459 158-3
Schwarz (Satz/2 Stck.) 3533 832-6

964/944  1991 (Satz/2 Stck.) 3533 865-6
+ Lautsprecherkabel (2 Stck.) 1362 954-8
+ Gitter Schwarz (Satz/2 Stck.) 3533 832-6

Luidspreker HT-370, 45 W
– hoedenplank
S90, 964/944 92- (set van 2) 3533 865-6
+ Grilles Grijs (set van 2) 3533 830-0

Beige (set van 2) 3533 831-8
Oak (set van 2) 9459 158-3
Zwart (set van 2) 3533 832-6

964/944 1991 (set van 2) 3533 865-6
+ Luidsprekerkabels (2) 1362 954-8
+ Grilles Zwart (set van 2) 3533 832-6

Loudspeaker, HT-370, 45 W
– parcel shelf
S90, 964/944 92- (kit/2) 3533 865-6
+ Grille Grey (kit/2) 3533 830-0

Beige (kit/2) 3533 831-8
Oak (kit/2) 9459 158-3
Black (kit/2) 3533 832-6

964/944 1991 (kit/2) 3533 865-6
+ Speaker cable (2 pcs) 1362 954-8
+ Grille Black (kit/2) 3533 832-6

39



3.35

FR GB

NL DE

V90, 945 98- Op. no. 39503

Treble loudspeaker kit HT-590
– for D-pillar
V90(kit/2) Grey 9187 479-2

Beige 9187 478-4
Oak 9187 480-0

945 98- (kit/2) Grey 9187 475-0

Installed by replacing original panel.
Cone type treble loudspeaker.
Recommended as a complement to the rear
door-mounted loudspeakers.
Not suitable with a power aerial.

Output: nom. 30W, Max. 90W
Frequency: 2000-20 000 Hz.
Impedance: 8 ohm.
Sensitivity: 94 dB/W/m.
Size: Ø 50 mm.

Kit de haut-parleur aigus HT-590
– pour le montant de hayon
V90 (kit/2  pces) Gris 9187 479-2

Beige 9187 478-4
Chêne 9187 480-0

945 98- (kit/2 pces) Gris  9187 475-0

Installé en remplaçant le panneau original.
Haut-parleur d’aiguës type à cône.
Recommandé comme complément des haut-parleurs de
porte arrière.
Non compatible avec une Antenne télescopique.

Puissance: nom. 30W, Max. 90W
Fréquence: 2000-20 000 Hz.
Impédance: 8 ohm.
Sensibilité: 94 dB/W/m.
Dimension: Ø 50 mm.

Hogetonenluidspreker HT-590
– voor D-stijl
V90 (set van 2) Grijs 9187 479-2

Beige 9187 478-4
Eiken 9187 480-0

945 98- (set van 2) Grijs 9187 475-0

Geplaatst door het vervangen van het originele paneel.
Hogetonenluidspreker conustype.
Aanbevolen als aanvulling op de luidsprekers in de
achterportieren.
Kan niet gecombineerd met een Telescoopantenne.

Uitgangsvermogen: nom. 30W, Max. 90W
Frequentie: 2000-20 000 Hz.
Impedantie: 8 ohm.
Gevoeligheid: 94 dB/W/m.
Afmeting: Ø 50 mm.

Hochtonlautsprecher satz HT-590
– für D-Säule
V90(Satz/2 Stck.) Grau 9187 479-2

Beige 9187 478-4
Oak 9187 480-0

945 98- (Satz/2 Stck.) Grau 9187 475-0

Durch Ersetzen der Originalverkleidung angebracht.
Konuslautsprecher.
Als Ergänzung zu den in den Hintertüren montierten
Lautsprechern empfohlen.
Nicht mit Teleskopantenne kombinierbar.

Leistung: Nom. 30W, Max. 90W
Frequenz: 2000-20 000 Hz.
Impedanz: 8 Ohm.
Empfindlichkeit: 94 dB/W/m.
Größe: Ø 50 mm.
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Fader – balance control

960 91–92, 940 91–95*,
760 88–90, 740 91–92 3533 260-0
760 82–87, 740 84–90 1129 461-8
* 944 Ch. –197060
  945 Ch. –139147

A parallel-connected fader control for adjusting the sound
between front and rear loudspeaker pairs.

Not suitable with a booster.

Überblendregler – Fader

960 91–92, 940 91–95*,
760 88–90, 740 91–92 3533 260-0
760 82–87, 740 84–90 1129 461-8
* 944 Ch. –197060
  945 Ch. –139147

Parellelgeschalteter Überblendregler zur
Klangregulierung zwischen hinterem und vorderem
Lautsprecherpaar.
Nicht mit Verstärker kombinierbar.

Réglage AV-AR

960 91–92, 940 91–95*,
760 88–90, 740 91–92 3533 260-0
760 82–87, 740 84–90 1129 461-8
* 944 Ch. –197060
  945 Ch. –139147

Commande de réglage AV-AR branchée en parallèle pour
équilibrage des paires de haut-parleurs avant et arrière.

Non compatible avec un amplificateur.

Fader – balansregeling

960 91–92, 940 91–95*,
760 88–90, 740 91–92 3533 260-0
760 82–87, 740 84–90 1129 461-8
* 944 Ch. –197060
  945 Ch. –139147

Parallel gekoppelde potentiometer om het geluid te
balanceren tussen de luidsprekers voor en achter.

Kan niet gecombineerd worden met een booster.
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Antenne électrique

S90, 964/944, 764/744 9494 386-7

+ Kit de montage
S90, 964/944 3533 189-1
764/744 3533 188-3

+ Adaptateur –94 3533 552-0

V90, 965/945, 765/745
Kit complet 3533 338-4

+ Câble adaptateur 700 mm, 93– 9128 774-8
.........................................................................................................
Pièces de rechange:
S90, 944/744 Tige de rechange 9494 389-1
V90, 945/745 Tige de rechange 3533 569-4

Antenne chromée commandée par un moteur électrique,
avec relais automatique intégré, à installer sur l’aile
arrière gauche.
Sort automatiquement lorsque la radio est mise en
marche.
Rentre lorsque la radio est éteinte ou le contact coupé.

Longueur: 900 mm.
Impédance: 100 ohm.

Electrische antenne

S90, 964/944, 764/744 9494 386-7

+ Montageset
S90, 964/944 3533 189-1
764/744 3533 188-3

+ Adapter –94 3533 552-0

V90, 965/945, 765/745
Complete set 3533 338-4

+ Verloopkabel 700 mm, 93– 9128 774-8
.........................................................................................................
Onderdelen:
S90, 944/744 Reservespriet 9494 389-1
V90, 945/745 Reservespriet 3533 569-4

Gemotoriseerde verchroomde antenne met ingebouwd
automatisch relais. Bedoeld voor mintage op het linker
achterscherm.
Gaat automatisch omhoog wanneer de radio aangezet
wordt.
Wanneer de radio of de ontsteking afgezet wordt, gaat de
antenne weer helemaal omlaag.

Lengte: 900 mm.
Impedantie: 100 ohm.

OPMERKING! Kan niet gecombineerd worden met een
luidspreker HT-590 voor D-stijl.

REMARQUE! Non compatible avec un haut-parleur
HT-590 pour le mantant de hayon.
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Power aerial

S90, 964/944, 764/744 9494 386-7

+ Installation kit
S90, 964/944 3533 189-1
764/744 3533 188-3

+ Adapter –94 3533 552-0

V90, 965/945, 765/745
Complete kit 3533 338-4

+ Adapter cable 700 mm, 93– 9128 774-8
.........................................................................................................
Spare parts:
S90, 944/744 Spare rod 9494 389-1
V90, 945/745 Spare rod 3533 569-4

Electrical, chromium-plated aerial with built-in automatic
relay, intended for installation in the left rear wing.
Automatically extends when the radio is switched on.
The aerial retracts fully when the radio or the ignition is
turned off.

Length: 900 mm.
Impedance: 100 ohm.

Elektrische Antenne

S90, 964/944, 764/744 9494 386-7

+ Montagesatz
S90, 964/944 3533 189-1
764/744 3533 188-3

+ Adapter –94 3533 552-0

V90, 965/945, 765/745
Kompletter Satz 3533 338-4

+ Adapterkabel 700 mm, 93– 9128 774-8
.........................................................................................................
Ersatzteile:
S90, 944/744 Ersatzantennenstab 9494 389-1
V90, 945/745 Ersatzantennenstab 3533 569-4

Verchromte Antenne mit Motorantrieb und eingebauten
Automatikrelais zur Montage am linken hinteren Kotflügel.
Beim Einschalten des Radios wird die Antenne
automatisch auf die volle Länge ausgefahren.
Werden Radio oder Zündung ausgeschaltet, wird die
Antenne wieder ganz eingezogen.

Länge: 900 mm.
Impedanz: 100 Ohm.

NOTE! Not suitable with loudspeaker HT-590 for D-
pillar.

HINWEIS! Nicht mit Lautsprecher HT-590 für D-Säule
kombinierbar.
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Telescopic aerial

S90, 964/944 3533 554-6
+ Adapter –94 3533 552-0

V90, 965/945, 765/745 1398 303-6
764/744 1384 649-8
+ Adapter cable 700 mm, 93– 9128 774-8

Chromed telescopic antenna in three sections, intended
for installation in the left rear wing.
Fully retractable.
Length: 900 mm (4-DRS)

680 mm (5-DRS)
Impedance: 100 ohm.

Teleskopantenne

S90, 964/944 3533 554-6
+ Adapter –94 3533 552-0

V90, 965/945, 765/745 1398 303-6
764/744 1384 649-8
+ Adapterkabel 700 mm, 93– 9128 774-8

Verchromte Teleskopantenne in drei Bereichen zur
Montage auf dem linken hinteren Kotflügel.
Komplett einziehbar.
Länge: 900 mm (4-DRS)

680 mm (5-DRS)
Impedanz: 100 Ohm.

Antenne télescopique

S90, 964/944 3533 554-6
+ Adaptateur –94 3533 552-0

V90, 965/945, 765/745 1398 303-6
764/744 1384 649-8
+ Câble adaptateur 700 mm, 93– 9128 774-8

Antenne télescopique chromée en trois parties, à installer
sur l’aile arrière gauche.
Entièrement escamotable.
Longueur: 900 mm (4-DRS)

680 mm (5-DRS)
Impédance: 100 ohm.

Telescoopantenne

S90, 964/944 3533 554-6
+ Adapter –94 3533 552-0

V90, 965/945, 765/745 1398 303-6
764/744 1384 649-8
+ Verloopkabel 700 mm, 93– 9128 774-8

Verchroomde telescoopantenne in drie delen, bedoeld
voor montage op het linkerachterscherm.
Kan helemaal in elkaar geschoven worden.
Lengte: 900 mm (4-DRS)

680 mm (5-DRS)
Impedantie: 100 ohm.
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Antennespriet

1. S90, 964/944, 764/744 1384 773-6
+ Adapter 95– 3533 551-2
Zwarte, verchroomde antennespriet uit roestvrij materiaal
voor montage links achteraan.
De antennevoet kan in de gewenste hoek gebogen
worden.
Lengte: 900 mm,
Impedantie: 100 ohm.
Reservespriet: 1398 429-9.

2. V90, 965/945, 765/745 9447 930-0
+ Verloopkabel 700 mm, 93– 9128 774-8
Zwarte, verchroomde antennespriet uit roestvrij materiaal
voor montage links achteraan.
Lengte: 600 mm.
Impedantie: 100 ohm.
Reservespriet: 9447 927-6.
Reserve sleutel: 3515 201-6

Rod aerial

1. S90, 964/944, 764/744 1384 773-6
+ Adapter  95– 3533 551-2
Black chromium-plated rod aerial made of stainless steel,
for installation in the left rear wing.
The aerial foot can be bent to desired angle.
Length: 900 mm.
Impedance: 100 ohm.
Spare rod: 1398 429-9.

2. V90, 965/945, 765/745 9447 930-0
+ Adapter cable 700 mm, 93– 9128 774-8
Black chromium-plated strong rod aerial made of stainless
steel, intended for installation in the left rear side pillar.
Length: 600 mm.
Impedance: 100 ohm.
Spare rod: 9447 927-6
Spare key: 3515 201-6

Stabantenne

1. S90, 964/944, 764/744 1384 773-6
+ Adapter 95– 3533 551-2
Schwarz eloxierte, rostfreie Antenne zur Montage auf dem
linken hinteren Kotflügel.
Der Antennenfuß ist biegbar zur Einstellung des richtigen
Winkels.
Länge: 900 mm.
Impedanz: 100 Ohm.
Ersatzantennenstab: 1398 429-9.

2 V90, 965/945, 765/7454 9447 930-0
+ Adapterkabel 700 mm, 93– 9128 774-8
Schwarz eloxierte, rostfeie Antenne mit kräftigem Stab zur
Montage auf dem linken hinteren Kotflügel.
Länge: 600 mm.
Impedanz: 100 Ohm.
Ersatzantennenstab: 9447 927-6.
Reserve Schlüssel: 3515 201-6

Antenne fouet

1. S90, 964/944, 764/744 1384 773-6
+ Adaptateur 95– 3533 551-2
Antenne fouet oxydée noire anticorrosion, à installer sur
l’aile arrière gauche.
Son pied articulé permet de lui donner l’angle voulu.
Longueur: 900 mm.
Impédance: 100 ohm.
Tige de rechange: 1398 429-9.

2. V90, 965/945, 765/745 9447 930-0
+ Câble adaptateur 700 mm, 93– 9128 774-8
Antenne fouet oxydée noire anticorrosion, avec tige
renforcée, à installer sur le montant latéral arrière gauche.
Longueur: 600 mm.
Impédance: 100 ohm.
Tige de rechange: 9447 927-6.
Clé de rechange: 3515 201-6
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Op. no. 39572V90, 965, 945

Amplificateur d’antenne
- antenne quadrilée
V90, 965, 945 9128 241-8

Un quadrillage est intégré dans la fenétre arrie gauche.
Pour une réception radio, il est impotant de compléter sa
chaîne par un amplicateur d’antenne.
Ce modéle supprime les inconvénients des antennes
classiques: cassure dans les portes basses, déformation
par les brosses de lavage, vol, etc.
Tout en offrant une qualité de rèception similaire.

Aerial amplifier
- window aerial
V90, 965, 945 9128 241-8

A window pattern (window aerial) is integrated with the left
rear side window.
Radio reception requires an aerial amplifier, otherwise
there will be no reception.
A window aerial avoides the aerial mast being snapped
off in connection with e.g, car wash, low garage ports or
vandalism.
Reception quality is just as good as with a conventional
aerial.

Antenneversterker
- ruitantenne
V90, 965, 945 9128 241-8

Een ruitpatroon (ruitantenne) is is de linkerachterruit
geintegreerd.
Voor een radio-ontvangst is het noodzakelijk dat u de
ruitantenne completeert met een antenneversterker.
Met een ruitantenne voorkomt men dat de antenne-spriet
wordt afgebroken in b.v. de carwash, in lage garages of
door vandalen.
Heeft dezelfde ontvangstkwaliteit als een conventionele
antenne.

Antenneverstärker
- Scheibenantenne
V90, 965, 945                       9128 241-8

Ein Rautenmuster (Scheibenantenne) ist in die hintere
linke Seitenscheibe integriert.
Damit ein Radioempfang möglich ist, ist es erforderlich,
diese Antenne mit einem Antennenverstärker zu
ergänzen. Ohne diesen Antennenverstärker bekommt
man keinen Empfang.
Mit einer Scheibenantenne vermeidet man, daß die
Antenne z.B in einer Waschanlage, niedrigen Garage
oder durch mutwillige Beschädigung abgebrochen wird.
Mit dem Antennenverstärker und der Scheibenantenne
wird eine Empfangsqualität erzielt, die mit einer
konventionellen Antenne vollauf vergleichbar ist.
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S90, V90, 900, 700
CD-changer

One of the smallest 10-CD changers on the market.
The changer is placed in the luggage compartment.
It is operated using a radio with integrated CD controls:

• Disc select
• Track select
• Fast Forward/reverse
• Time
• Random

Technical data
Size: 212 x 80 x 275  (mm)
D/A converter: 1-bit
Over sampling: 8x
Distorsion: 0,005%
Signal/noise: 94 dB
Dynamics: 89 dB

Changeur CD

Un des plus petits changeurs 10 CD du marché.
A installer dans le coffre.
Pilotage à partir des radios ayant une unité de
commande intégrée:

• Sélection du disque
• Sélection du morceau
• Avance-retour rapide
• Temps
• Lecture aléatoire

Informations techniques
Dimensions: 212 x 80 x 275  (mm)
Convertisseur D/A: 1-bit
Suréchantillonnage: 8x
Distorsion: 0,005%
Signal/bruit: 94 dB
Dynamique: 89 dB

CD-Wechsler

Einer der kompaktesten CD-Wechsler für 10 CDs. Der
Wechsler wird im Kofferraum eingebaut.
Die Bedienung erfolgt mit Hilfe des Radios mit integrierter
Steuereinheit:

• Anwahl der CD
• Anwahl des Titels
• Schneller Vor- und Rücklauf
• Zeit
• Zufallsgenerator (Random)

Technische Daten
Abmessungen: 212 x 80 x 275  (mm)
D/A Konverter: 1-bit
Oversampling: 8x
Klirrfaktor: 0,005%
Signal/Rauschabstand: 94 dB
Dynamik: 89 dB

CD-wisselaar

Één van de kleinste cd-wisselaars voor 10 cd’s die er op
de markt zijn.
De wisselaar wordt in de bagageruimte geplaatst.
De bediening gebeurt met behulp van een radio met
ingebouwde regeleenheid:

• Cd kiezen
• Nummer kiezen
• Snelspoelen
• Tijd
• Willekeurig afspelen (Random)

Technische gegevens
Afmetingen: 212 x 80 x 275  (mm)
D/A converter: 1-bit
Översampling: 8x
Vervorming: 0,005%
Signaal/ruis: 94 dB
Dynamiek: 89 dB
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S90, V90, 900, 700

CD-changer

S90, V90, 900 9488 925-0

+ One of the following radios:
CR-504, CT-505

+ Installation kit
V90, 965/945, 765/745 9488 809-6
S90, 964/944 95– 9488 808-8
964/944 –95, 764/744 9488 807-0

Wiring kit 9488 810-4
.........................................................................................................
Extra cartridge 9452 189-3

Changeur CD

S90, V90, 900 9488 925-0

+ Une des radios:
CR-504, CT-505

+ Kit de montage
V90, 965/945, 765/745 9488 809-6
S90, 964/944 95– 9488 808-8
964/944 –95, 764/744 9488 807-0

Kit de câblage 9488 810-4
.........................................................................................................
Chargeur supplémentaire 9452 189-3

CD-wisselaar

S90, V90, 900 9488 925-0

+ Één van de volgende radio’s:
CR-504, CT-505

+ Montageset
V90, 965/945, 765/745 9488 809-6
S90, 964/944 95– 9488 808-8
964/944 –95, 764/744 9488 807-0

Bedradingsset 9488 810-4
.........................................................................................................
Extra magazijn 9452 189-3

CD-Wechsler

S90, V90, 900 9488 925-0

+ Eine der folgenden Radioanlagen:
CR-504, CT-505

+ Montagesatz
V90, 965/945, 765/745 9488 809-6
S90, 964/944 95– 9488 808-8
964/944 –95, 764/744 9488 807-0

Kabelsatz 9488 810-4
.........................................................................................................
Zusätzliches Magazin 9452 189-3

Op. no. 39522, 3952739
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Changeur CD

S90, V90, 900, 700 3533 937-3

+ Une des radios/boîtiers de commande suivants:
SC-805, SC-802, SC-801, SC-800, SC-700, CT-906,
CR-906, CR-905, CR-915, CR-708/CR-709 (avec
CD-401), CR-901 (CD-401), SR-701 (TP-7045CD).

+ Kit de montage
964/944 –95, 764/744 9166 801-2
S90, 964/944 96- 3533 576-9*
V90, 965/945, 765/745 3533 735-1*

* Véhicules SANS câblage CD pré-installé:
+ Kit de câblage 9452 032-7....................................................................................

Chargeur supplémentaire 3533 851-6

Un des plus compacts du marché, 262 x 68 x 162 mm.
Le chargeur pouvant contenir six disques peut donner
jusqu’à six heures de lecture continue.
Placé dans le coffre à bagages: sous la plage arrière dans
les 4 portes et verticalement sur le côté droit du
compartiment dans les 5 portes.
Commande à partir du poste de conduite par radio à unité
de commande intégrée ou par boîtier de commande vendu
séparément.
Lecture aléatoire de 4 morceaux d’un disque puis d’un
autre, etc.
Scan: lecture des 10 premières secondes.
Sélection directe des disques 1 à 6.
Recherche: avant et arrière. Pause. Marche/arrêt.

CD-wisselaar

S90, V90, 900, 700 3533 937-3

+ Één van de volgende radio’s/bedieningseenheden:
SC-805, SC-802, SC-801, SC-800, SC-700, CT-906,
CR-906, CR-905, CR-915, CR-708/CR-709 (samen met
CD-401), CR-901 (CD-401), SR-701 (TP-7045CD).

+ Montageset
964/944 –95, 764/744 9166 801-2
S90, 964/944 96- 3533 576-9*
V90, 965/945, 765/745t 3533 735-1*

* Voertuigen ZONDER vóórgeleide bedrading voor CD:
+ Bedradingsset 9452 032-7....................................................................................

Extra magazijn 3533 851-6

Eén van de kleinste die er op de markt zijn, 262 x 68 x 162
mm.
De CD-wisselaar wordt geladen met een magazijn waarin
zes CD’s kunnen geplaatst worden. Hierdoor kunt u zes
uur onafgebroken naar muziek luisteren.
De wisselaar wordt in de bagageruimte gemonteerd, in
4-deurs modellen wordt de wisselaar onder de hoeden-
plank gehangen. In 5-deurs wordt de CD-wisselaar
vertikaal aan de rechterzijde in de laadruimte gemonteerd.
De bediening gebeurt vanaf de chauffeursplaats met
behulp van een radio met ingebouwde regeleenheid of
van een afzonderlijke regeleenheid (moet afzonderlijk
gekocht worden).
Willekeurig kiezen: de CD-speler laat 4 willekeurige
nummers van een willekeurige schijf horen om vervolgens
een andere schijf te kiezen en ook hiervan willekeurig 4
nummers te selecteren enz.
Scan: geeft van elk stuk een smaakproefje gedurende 10
sec. Direct kiezen van schijf 1-6.
Zoeken: voor- en achteruit. Pauzefunctie. Aan/uit.
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CD-Wechsler

S90, V90, 900, 700 3533 937-3

+ Eine der folgenden Radioanlagen/Steuereinheiten:
SC-805, SC-802, SC-801, SC-800, SC-700, CT-906,
CR-906, CR-905, CR-915, CR-708/CR-709 (zusammen
mit CD-401), CR-901 (CD-401), SR-701 (TP-7045CD).

+ Montagesatz
964/944 –95, 764/744 9166 801-2
S90, 964/944 96- 3533 576-9*
V90, 965/945, 765/745 533 735-1*

* Fahrzeuge OHNE vorinstallierte CD-Kabel:
+ Kabelsatz 9452 032-7....................................................................................

Zusätzliches Magazin 3533 851-6

Einer der kleinsten auf dem Markt, 262 x 68 x 162 mm.
Der CD-Wechsler bedient sich aus einem Magazin, in das
bis zu 6 CDs passen. Dies ergibt eine ununterbrochene
Spielzeit von bis zu sechs Stunden.
Der Wechsler wird im Kofferraum eingebaut. In
viertürigen Limousinen wird der CD-Wechsler unter der
Hutablage. Im fünftürigen Modell wird der CD-Wechsler
vertikal rechts im Laderaum eingebaut.
Die Bedienung erfolgt vom Fahrerplatz aus mit Hilfe der in
das Radio integrierten Steuereinheit oder mit Hilfe einer
separaten Steuereinheit (separat erhältlich).
Zufallsauswahl: Irgendeine CD und vier beliebige
Musikstücke werden gewählt, anschließend eine neue
CD usw.
Scan: 10 Sekunden lange Kostprobe eines jeden
Musikstücks.
Direktwahl der CDs 1-6.
Suchlauf: Vorwärts und rückwärts. Pause. Ein/Aus.

CD-changer

S90, V90, 900, 700 3533 937-3

+ One of the following radio apparatuses/control units:
SC-805, SC-802, SC-801, SC-800, SC-700, CT-906,
CR-906, CR-905, CR-915, CR-708/CR-709 (together
with CD-401), CR-901 (CD-401), SR-701 (TP-7045CD).

+ Installation kit
964/944 –95, 764/744 9166 801-2
S90, 964/944 96- 3533 576-9*
V90, 965/945, 765/745 3533 735-1*

* Cars WITHOUT pre-routed CD wiring:
+  Wiring kit 9452 032-7....................................................................................

Extra magasin 3533 851-6

One of the smallest on the market, 262 x 68 x 162 mm.
The CD-changer is loaded with a box containing six discs.
This provides non-stop play for up to six hours.
The changer is placed in the boot. In 4-door cars the
changer hangs under the hat shelf. In 5-door cars, it is
installed vertically on the right-hand side in the boot.
Operated from the driver’s seat with the help of a radio
with built-in control or a separate control (purchased
separately).
Random: Selects a disc at random and plays four tracks
from this disc, then selects another disc and so on.
Scan: Plays 10 sec. of every track.
Selection of disc 1-6.
Track seek: Forwards and backwards. Pause. On/Off.
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S90, V90, 900, 700
CD-vakje Grijs 9192 749-1

Zwart 9192 748-3
+ ISO-beugel Grijs 9192 751-7

Zwart 9192 750-9
of
+ Handschoenenvak/Midden armsteun

Grijs 9192 753-3
Zwart 9192 752-5

Een nieuw type opbergvakje voor CD’s. In het vakje
kunnen 8 CD’s zonder doosje worden opgeborgen.
Een vergrendelingssysteem zorgt dat de CD’s niet gaan
rammelen. Getest voor aanrijdingen.
Alternatieve plaatsen:
• Dashboard in combinatie met een normale frontradio
• Midden armsteun
• Handschoenenvak

Compartiment de rangement de CD

S90, V90, 900, 700
Compartiment CD Gris 9192 749-1

Noir 9192 748-3
+ Support ISO Gris 9192 751-7

Noir 9192 750-9
ou
+ Boîte à gants/Accoudoir central

Gris 9192 753-3
Noir 9192 752-5

Un nouveau type de compartiment de rangement pour CD.
Le compartiment peut contenir 8 disques sans boîtiers.
Un système de blocage par unité empêche les disques de
claquer. Test de collision effectué.
Autres emplacements possibles :
• Planche de bord (avec radio à façade normale)
• Accoudoir central
• Boîte à gants

S90, V90, 900, 700 Op. no. 88212

CD storage compartment

S90, V90, 900, 700
CD-compartment Grey 9192 749-1

Black 9192 748-3
+ Bracket ISO Grey 9192 751-7

Black 9192 750-9
or
+ Glove compartment/Center armrest

Grey 9192 753-3
Black 9192 752-5

A new type of storage compartment for CDs.
The compartment accomodates 8 discs without cases.
A unique locking system prevents the discs from rattling.
Collision tested.

Alternative locations:
• Dashboard combined with

standard front radio
• Glove compartment
• Center armrest

CD-Ablagefach

S90, V90, 900, 700
CD-Fach Grau 9192 749-1

Schwarz 9192 748-3
+ ISO-Halterung Grau 9192 751-7

Schwarz 9192 750-9
oder
+ Handschuhfach/Mittelarmlehne

Grau 9192 753-3
Schwarz 9192 752-5

Ein neues Ablagefach für CDs. Das Fach bietet Platz für
8 CDs ohne Hülle.
Ein spezielles Verriegelungssystem verhindert, daß die
CDs klappern können. Aufprallgeprüft.

Alternative Einbaupositionen:
• Armaturentafel in Kombination mit Normalfront-Radio
• Mittelarmlehne
• Handschuhfach
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Cassette storage box

940 –94, 760/740 1343 023-6

Protects the tapes from dirt and dust.
Holds 5 tapes.
Installed in the accessory compartment between the seats.

Kassettenaufbewahrungsbox

 940 –94, 760/740 1343 023-6

Schützt die Kassetten vor Staub und Schmutz.
Platz für 5 Kassetten.
Im Zubehörfach zwischen den Sitzen zu montieren.

Boîte de rangement de cassettes

 940 –94, 760/740 1343 023-6

Protège les cassettes de la poussière et de la saleté.
Contient 5 cassettes.
Placé dans le bac à accessoires, entre les sièges.

Cassette-opbergdoosje

 940 –94, 760/740 1343 023-6

Beschermt de cassettes tegen vuil en stof.
Plaats voor 5 cassettes.
Wordt in het accessoiresvak tussen de stoelen
gemonteerd.

Remarque: Si la voiture est équipée d’une minuterie de
chauffage, on doit utiliser la console 1343 022-8.

NOTE! If the car is equipped with a heater timer in the
accessory compartment, a console,
Art.no. 1343 022-8 must be used.

N.B! Wanneer de auto uitgerust is met een
verwarmingstijdklok in het accessoiresvak, dan moet
console 1343 022-8 gebruikt worden.

Zu beachten: Wenn das Fahrzeug mit einem Timer für
Standheizung im Zubehörfach ausgerüstet ist,
ist die Konsole 1343 022-8 zu verwenden.
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S90, V90, 960, 940, 95-
Hands-free
– for carphone GSM
See recommendation table.
A complete hands-free system which allows conversation
with both hands safely on the steering-wheel.
One of the few systems with a ”Duplex” function - both
parties can talk at the same time.
The system is designed for easy installation, no drilling.
The installation kit contains all the necessary installation
components as well as a headrest with microphone and
speaker for better performance.
Only three connectors for simple installation.
The car’s original headrest upholstery is used.
If the upholstery is leather, separate headrest upholstery
must be ordered. See recommendation table.
Antenna, windscreen or roof mounted, ordered separately.
Crash tested.

For a complete installation the following is needed:
1. Base kit
2. Installation kit
3. Antenna
4. Leather upholstery cover if necessary.

The kit is designed for the following GSM-phones:
Nokia: 8110, 6110, 5110, 3110, 2110, 2010
Ericsson: 688, 628, 388

Freisprecheinrichtung
– für Autotelefon GSM
Siehe Empfehlungstabelle.
Eine komplette Freisprecheinrichtung, die Gespräche mit
beiden Händen am Lenkrad ermöglicht.
Eine der wenigen Einrichtungen mit einer ”Duplex”-
Funktion - beide Gesprächspartner können gleichzeitig
sprechen.
Das System ist für einfachen Einbau ohne Bohren
konzipiert.
Der Einbausatz enthält alle erforderlichen Einbauteile für
den Einbau sowie eine Kopfstütze mit Mikrophon und
Lautsprecher für bessere Leistung.
Nur drei Anschlüsse für einfachen Einbau.
Die Original-Kopfstützenpolsterung des Fahrzeugs wird
verwendet.
Bei Lederpolsterung muß eine separate
Kopfstützenpolsterung bestellt werden. Siehe empfohlene
Tabelle.
Windschutzscheiben- oder Dachantenne, separat zu
bestellen.
Aufprallgeprüft.

Für eine komplette Installation ist folgendes erforderlich:
1.Basissatz
2.Einbausatz
3.Antenne
4.Falls erforderlich, Lederpolsterbezug.

Der Satz ist für die folgenden GSM-Telefone ausgelegt:
Nokia: 8110, 6110, 5110, 3110, 2110, 2010
Ericsson: 688, 628, 388

Mains-libres
– pour téléphone de voiture GSM
Voir le tableau recommandé.
Un système mains-libres qui autorise la conversation
avec les deux mains sur le volant.
Un des seuls systèmes avec fonction ”Duplex” - les deux
interlocuteurs peuvent parler en même temps.
Ce système se monte facilement sans perçage.
Le kit d’installation contient tous les composants
nécessaires à l’installation ainsi qu’un repose- tête
équipé d’un microphone et d’un haut-parleur pour une
meilleure qualité.
Seulement trois connecteurs pour une installation facile.
On utilise la garniture du repose-tête original de la voiture.
Si la garniture est en cuir, il faut acheter séparément la
garniture du repose-tête.
Voir le tableau recommandé.
Antenne, montée sur le toit ou dans le pare-brise,
achetée séparément.
Test de collision.

Il faut les produits suivant pour une installation complète:
1.Kit de base
2.Kit de montage
3.Antenne
4.Garniture cuir si nécessaire

Le kit est conçu pour les téléphones suivants:
Nokia: 8110, 6110, 5110, 3110, 2110, 2010
Ericsson: 688, 628, 388

Handenvrij-systeem
– voor autotelefoon GSM
Zie aanbevolen tabel.
Een compleet handenvrij-systeem waarmee gebeld kan
worden met beide handen aan het stuur.
Een van de weinige systemen met een ”Duplex”-functie;
beide partijen kunnen tegelijkertijd praten.
Het systeem is ontworpen voor een eenvoudige montage,
zonder dat er hoeft te worden geboord.
De montageset bevat alle benodigde onderdelen voor
montage, evenals een hoofdsteun met microfoon en
luidspreker voor een betere prestatie.
Voor het aansluiten zijn slechts drie stekkers nodig.
Er wordt gebruik gemaakt van de standaardbekleding van
de hoofdsteun.
Indien de bekleding van leder is, dan moet afzonderlijke
bekleding voor de hoofdsteun worden bijbesteld.
Zie aanbevolen tabel.
Antenne, op de voorruit of op het dak aangebracht,
afzonderlijk besteld.
Onderworpen aan botsproeven.

Voor volledige montage is het volgende vereist:
1.Basisset
2.Montageset
3.Antenne
4.Bescherming voor lederen bekleding indien nodig

De set is ontworpen voor de volgende GSM-telefoons:
Nokia: 8110, 6110, 5110, 3110, 2110, 2010
Ericsson: 688, 628, 388
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S90, V90, 960, 940, 95-39 Op. nr. 39403 + 39506

Hands-free
– for carphone GSM
Base kit Nokia 2110, 2010 3533 878-9

Nokia 8110, 3110 9451 660-6
Nokia 6110, 5110 9451 797-6

Confidentiality handset - Nokia 3533 894-6

Base kit Ericsson 388 9459 288-8
Ericsson 688, 628 9451 652-3

+ Installation kit
S90, V90, 960 LHD 9459 298-7
940 LHD 9459 299-5

+ Antenna, GSM  Windscreen mounted 3533 456-4
Roof-mounted 3533 555-3

.........................................................................................................
Spare parts
Dashboard console
S90, V90, 760 88– LHD 9451 435-3

RHD 9451 436-1
940, 740, 760 –87 RHD 3533 452-3

Freisprecheinrichtung
– für Autotelefon GSM
Basissatz Nokia 2110, 2010 3533 878-9

Nokia 8110, 3110 9451 660-6
Nokia 6110, 5110 9451 797-6

Zusatzhörer, Nokia 3533 894-6

Basissatz Ericsson 388 9459 288-8
Ericsson 688, 628 9451 652-3

+ Einbausatz
S90, V90, 960 LHD 9459 298-7
940 LHD 9459 299-5

+ Antenne, GSM Windschutzscheiben 3533 456-4
Dach 3533 555-3

.........................................................................................................
Ersatzteile
Armaturenbrettkonsole
S90, V90, 760 88– LHD 9451 435-3

Handenvrij-systeem
– voor autotelefoon GSM
Basisset Nokia 2110, 2010 3533 878-9

Nokia 8110, 3110 9451 660-6
Nokia 6110, 5110 9451 797-6

Discretiehoorn Nokia 3533 894-6

Basisset Ericsson 388 9459 288-8
Ericsson 688, 628 9451 652-3

+ Montageset
S90, V90, 960 LHD 9459 298-7
940 LHD 9459 299-5

+ Antenne, GSM Op voorruit aangebrachte 3533 456-4
Op dak angebrachte 3533 555-3

.........................................................................................................
Onderdelen
Dashboardconsole
S90, V90, 760 88– LHD 9451 435-3

Main-libres
– pour téléphone de voiture GSM
Kit de base Nokia 2110, 2010 3533 878-9

Nokia 8110, 3110 9451 660-6
Nokia 6110, 5110 9451 797-6

Combiné discrétion Nokia 3533 894-6

Kit de base Ericsson 388 9459 288-8
Ericsson 688, 628 9451 652-3

+ Kit de montage
S90, V90, 960 LHD 9459 298-7
940 LHD 9459 299-5

+ Antenne, GSM Monté dans le pare-brise 3533 456-4
Monté sur le toit 3533 555-3

.........................................................................................................
Pièces de rechange
Console du tableau de bord
S90, V90, 760 88– LHD 9451 435-3
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Handenvrij-systeem
– voor autotelefoon GSM
Leren bekledingsafdekking:

Voertuig-
type Bekledingscode O/N

S90, V90 6660 Lichtbeige 'Mocka' 9459 387-8
6680 Grijs 'Mocka' 9459 389-4
6690 Oak 'Mocka' 9459 388-6
6919 Zwart 'Lyx' 9459 376-1
6966 Executive Beige 9459 883-6
6967 Lichtbeige 'Lyx' 9459 379-5
6969 Lichtbeige 'A' 9459 384-5
6985 Grijs 'Lyx' 9459 377-9
6986 Executive Grijs 9459 881-0
6987 Grijs 'Lyx' 9459 378-7
6988 Grijs 'A' 9459 382-9
6989 Grijs 'A' 9459 383-7
6990 Arena 'Premium' 9459 391-0
6991 Oak 'Premium' 9459 390-2
6992 Arena 'A' 9459 386-0
6993 Oak 'A' 9459 385-2
6995 Oak 'Lyx' 9459 380-3
6997 Arena 'Lyx' 9459 381-1
6999 Executive Grijs 9459 882-8

960 6913 Zwart 'Rynk' 9166 832-7
6915 Zwart 'LTD' 9166 837-6
6955 Beige 'LTD' 9166 838-4
6956 Executive Bruin 9452 116-8
6957 Lichtbeige 'LTD' 9166 840-0
6958 Lichtbeige 'Rynk' 9166 835-0
6959 Beige 'Rynk' 9166 833-5
6960 Lichtbeige 'Oxford' 9452 115-0
6961 Lichtbeige 'Oxford' 9452 114-3
6975 Grijs 'LTD' 9166 839-2
6977 Lichtgrijs 'LTD' 9166 841-8
6978 Lichtgrijs 'Rynk' 9166 836-8
6979 Grijs 'Rynk' 9166 834-3
6980 Lichtgrijs 'Oxford' 9452 113-5

940 6911 Zwart 9166 830-1
6971 Grijs 9166 831-9
6978 Lichtgrijs 'Rynk' 9166 836-8
6979 Grijs 'Rynk' 9166 834-3

Mains-libres
– pour téléphone de voiture, GSM
Housse du garniture en cuir:

Type de
voiture Code de garniture N/P

S90, V90 6660 Beige clair 'Mocka' 9459 387-8
6680 Gris 'Mocka' 9459 389-4
6690 Oak 'Mocka' 9459 388-6
6919 Noir 'Lyx' 9459 376-1
6966 Executive Beige 9459 883-6
6967 Beige clair 'Lyx' 9459 379-5
6969 Beige clair 'A' 9459 384-5
6985 Gris 'Lyx' 9459 377-9
6986 Executive Gris 9459 881-0
6987 Gris 'Lyx' 9459 378-7
6988 Gris 'A' 9459 382-9
6989 Gris 'A' 9459 383-7
6990 Arena 'Premium' 9459 391-0
6991 Oak 'Premium' 9459 390-2
6992 Arena 'A' 9459 386-0
6993 Oak 'A' 9459 385-2
6995 Oak 'Lyx' 9459 380-3
6997 Arena 'Lyx' 9459 381-1
6999 Executive Gris 9459 882-8

960 6913 Noir 'Rynk' 9166 832-7
6915 Noir 'LTD' 9166 837-6
6955 Beige 'LTD' 9166 838-4
6956 Executive Marron 9452 116-8
6957 Beige clair 'LTD' 9166 840-0
6958 Beige clair 'Rynk' 9166 835-0
6959 Beige 'Rynk' 9166 833-5
6960 Beige clair 'Oxford' 9452 115-0
6961 Beige clair 'Oxford' 9452 114-3
6975 Gris 'LTD' 9166 839-2
6977 Gris clair 'LTD' 9166 841-8
6978 Gris clair 'Rynk' 9166 836-8
6979 Gris 'Rynk' 9166 834-3
6980 Gris clair 'Oxford' 9452 113-5

940 6911 Noir 9166 830-1
6971 Gris 9166 831-9
6978 Gris clair 'Rynk' 9166 836-8
6979 Gris 'Rynk' 9166 834-3
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Hands-free
– for GSM-carphones
Leather upholstery cover:

Car type Upholstery code P/N

S90, V90 6660 Light beige 'Mocka' 9459 387-8
6680 Grey 'Mocka' 9459 389-4
6690 Oak 'Mocka' 9459 388-6
6919 Black 'Lyx' 9459 376-1
6966 Executive Beige 9459 883-6
6967 Light beige 'Lyx' 9459 379-5
6969 Light beige 'A' 9459 384-5
6985 Grey 'Lyx' 9459 377-9
6986 Executive Grey 9459 881-0
6987 Medium Grey 'Lyx' 9459 378-7
6988 Grey 'A' 9459 382-9
6989 Medium Grey 'A' 9459 383-7
6990 Arena 'Premium' 9459 391-0
6991 Oak 'Premium' 9459 390-2
6992 Arena 'A' 9459 386-0
6993 Oak 'A' 9459 385-2
6995 Oak 'Lyx' 9459 380-3
6997 Arena 'Lyx' 9459 381-1
6999 Executive Medium Grey 9459 882-8

960 6913 Black 'Rynk' 9166 832-7
6915 Black 'LTD' 9166 837-6
6955 Beige 'LTD' 9166 838-4
6956 Executive Brown 9452 116-8
6957 Light beige 'LTD' 9166 840-0
6958 Light beige 'Rynk' 9166 835-0
6959 Beige 'Rynk' 9166 833-5
6960 Light beige 'Oxford' 9452 115-0
6961 Light beige 'Oxford' 9452 114-3
6975 Grey 'LTD' 9166 839-2
6977 Light Grey 'LTD' 9166 841-8
6978 Light Grey 'Rynk' 9166 836-8
6979 Grey 'Rynk' 9166 834-3
6980 Light Grey 'Oxford' 9452 113-5

940 6911 Black 9166 830-1
6971 Grey 9166 831-9
6978 Light Grey 'Rynk' 9166 836-8
6979 Grey 'Rynk' 9166 834-3

Freisprecheinrichtung
– für Autotelefon, GSM
Kopfstützenbezüge Leder:

Fahrzeug-
typ Polsterungscode Teile-Nr.

S90, V90 6660 Hellbeige 'Mocka' 9459 387-8
6680 Grau 'Mocka' 9459 389-4
6690 Oak 'Mocka' 9459 388-6
6919 Schwarz 'Lyx' 9459 376-1
6966 Executive Beige 9459 883-6
6967 Hellbeige 'Lyx' 9459 379-5
6969 Hellbeige 'A' 9459 384-5
6985 Grau 'Lyx' 9459 377-9
6986 Executive Grau 9459 881-0
6987 Mittelgrau 'Lyx' 9459 378-7
6988 Grau 'A' 9459 382-9
6989 Mittelgrau 'A' 9459 383-7
6990 Arena 'Premium' 9459 391-0
6991 Oak 'Premium' 9459 390-2
6992 Arena 'A' 9459 386-0
6993 Oak 'A' 9459 385-2
6995 Oak 'Lyx' 9459 380-3
6997 Arena 'Lyx' 9459 381-1
6999 Executive Mittelgrau 9459 882-8

960 6913 Schwarz 'Rynk' 9166 832-7
6915 Schwarz 'LTD' 9166 837-6
6955 Beige 'LTD' 9166 838-4
6956 Executive Braun 9452 116-8
6957 Hellbeige 'LTD' 9166 840-0
6958 Hellbeige 'Rynk' 9166 835-0
6959 Beige 'Rynk' 9166 833-5
6960 Hellbeige 'Oxford' 9452 115-0
6961 Hellbeige 'Oxford' 9452 114-3
6975 Grau 'LTD' 9166 839-2
6977 Hellgrau 'LTD' 9166 841-8
6978 Hellgrau 'Rynk' 9166 836-8
6979 Grau 'Rynk' 9166 834-3
6980 Hellgrau 'Oxford' 9452 113-5

940 6911 Schwarz 9166 830-1
6971 Grau 9166 831-9
6978 Hellgrau 'Rynk' 9166 836-8
6979 Grau 'Rynk' 9166 834-3
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